LE BULU'E LAHUI DIOS ATTI'
NUZUJE' LU GUICH SAN JUAN

Le bulu'é lahui Dios ca
nac queé' Jesucristo

Lé ni nac tu le bulu'é lahui

Jesucristo, le bé'é Lé' latj Dios
ului'iné' yugu' huen dxin queé' ca
nac le run baytdx lacté. Jesucristo
bsolé'é tué' gbaz la'y queé', nu na'
buzejni'i neda', Juan, huen dxin
queé' Cristo. Gbaz la'y na' bului'iné'
neda' ca nac 1é ni. 2Neda', Juan,
ruzuja' lu guich ni le nac gduté li ca
nac yugu'té le blé'ida', len runa' Ina'
lau qui xtidzé'é Dios len qui le bené'
Ina' lau Jesucristo.

3Bica' ba nu ulédb didza' ni, len

bica' bagac nup luzé naggac nu na'
ulab xtidzé'é Dios ni, len lun ca rna
1€ ni naytj lu guich, le chzoa lac.

Juan ruzujé' lu guich le uzejni'i
gadx c6' bunach queé' Cristo
4Neda', Juan, ruzuja' lu guich
didza' uzejni'i gadx c6' bunach
queé' Cristo, nacud' luyt Asia.
Dios, Nu zoacz, len gzoatecz, len
ral-la' guid, rnabda'-né' uza' ladxé'é
queéli', len guné' ga soa dxi icj
ladxi'dau'li', dzaggac Lé' gadx bo!
nacud' lahué' Lé' ga ni' r6'é rna
bé'é. SDzagué' ca' L&' Jesucristo,

runé' ca rné' len runé' Ina' lau queé'
Dios. Zi'al Lé' bubané' tsaz lu yol-la’
gut, len rna bé'iné' bonni' ta'ni bé'é
yo6dzlyd ni. L&' nadxi'iné' ré'u len
gdibé' ré'u, bug{ié' dul-la' nabaga'ru'
len xchoné' bulaljé' 1€'i yag cruz,
le gutié' ulaz queéru'. 8 Jesucristo
bené' ga rna bé'ru' len ga nacru'
bxuz, quié cu'ru'-né' yol-la' ba
Dios, Xuzé' Jests. Yol-1a' ba Lé' len
gactecz queé' yol-la' uné bé'. Ca'
gac.

"Gul-yutsca'. Zé'é Cristo lu
boaj luzxbéa. La'le'i Lé' yugu'té
bunéch lenca' nup ni' glun Lé' hué',
guludéddé' Leé'. La'bodx yechi'
yugu'té bunach yodzly ni cati'
la'le'i Lé'. La'naru' gacté cni. Ca'
gac.

8Cni rné' Lé" “Neda' naca' Nu zoa
zi'al lenca' Nu rajseyté ca nac le rzu
lau len le rutidxté.” Cni rné' Xanru',
napczé' yol-la' huac. Zoaczé' L€', len
gzobateczé', len zi'a guidé'.

R1é'iné' Juan yol-1a' yeni’
queé' Jesucristo
9Neda!, Juan, naca' bochi' 1za'li'
len tsazxon rzaca' rgui'lena’ Ibi'ili,
len tsazxon len 1bi'ili' ruzi'a xbey le
rna bé'é Dios, len nadél-li'da' yol-la'
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Apocalipsis 1, 2

rb6z zxon ladxi' na' runné' queéru’
Jesucristo. Gatsj lahui'l nis zx6n
nadzuna' tu luyt bidx ni, nazi' lei
Patmos. Nadzuna' le bena' Iban qui
xtidzé'é Dios len le bena' Ina' lau
queé' Jesucristo. 1°Lu dza la'y queé'
Xanru', gdu gzbalené' neda' Dios
Bo' La'y, ati' byonda' cidzu'la' chi'é
bonni' rulidzé' zidzj. Byon chi'é ca
rbodx trompeta. 1'Bonni' ni gudxé'
neda'": “Neda' naca' Nu zoa zi'al len
Nu rajseyté ca nac le rzu lau len le
rutdxté. Bzyj lu guich le rlé'inu' len
bsola' lei quegac gadx c6' bunach
quia', nacud' luyt Asia, nup nacud'

lu yodz Efeso,

len lu yodz Esmirna,

len lu y6dz Pérgamo,

len lu yodz Tiatira,

len lu y6dz Sardis,

len lu yodz Filadelfia,

len lu y6dz Laodicea.”

12Bueycja' quié glé'ida' nuzxa na'
rulidz neda'. Cati' bueycja', blé'ida’
gadx le nua'gac gui' ndquicni oro.
13Ladj gadx le nua'gac gui' na'
blé'ida' tu Nu nalé' ca rné'é bonni'.
Nacué' tu lari' tunn le rdxin xni'é,
len Ichu'é nasié' tu pan néquini
oro. “Chguichdau'z nac guitsa' icjé!
ca nac zxila' o ca rna' bogui', ati'
ryép yos yeni' yoj lahué' ca gui.
15Ryép yos yeni' ni'é ca guia bronce
dxildau', le nudzé'itsca lu gui' ca
bau' yal. Zidzj byon chi'é ca ryon tu
yegu zx6n. 16Lu né'é yubél zxoacba'
gadx bolj yeni!, ati' ru'é r-ruj didza'
le nac ca tu guia tuchi' natuchi'
grop rui'i. Ryép yos yeni' lahué' ca
gbidz cati' rudzé'a.
17Cati' blé'ida' Lé' gdzo'a xni'é

ca bonni' nat. Ni'r Lé' bxoa né'é
neda' len né'é yubél len gudxé'
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neda'": “Cutu gadxinu'. Neda' naca'
Nu zoa zi'al len Nu rajseyté. 18Naca'
Nu nabéancz. Gutia', ati' na'a
zbatecza' nabana'. Dé lu na'a gna
bé'ida' yol-la' gut len latj quegac
nup natgac. °Bzuj lu guich 1é na'
chblé'inu!, len le rac na'a, lenca' le
ral-la' gac t6d na'a. 2°Lé ni nac le
nagachi' ca nac quecba' gadx bolj
yeni' na' blé'inu' zxoacba' lu na'a
yubél, len ca nac gadx le nua'gac
gui' ndquicni oro. Gadx bdlj yeni'
na' naccba' le run lsaqui' qui gadx
gbaz quegac gadx ¢6' bunéch quia',
ati' gadx le nua'gac gui' na' nacgac
le run Isaqui' quegac gadx co'
bunach quia' na'”

Didza' bs61é'é yodz Efeso

Gné' ca' Bonni' na": “Bzyj lu

guich didza' ni gsolu'u queé'
gbaz quia' z6alené' bunach quia' lu
yodz Efeso. Cni uzuju' lu guich: Rui'
didza' Nu na' zxoacba' lu né'i yubél
gadx bdlj yeni!, len rda gatsj lahui'l
gadx le nua'gac gui' na' ndquicni
oro. 2Cni rna: Neda' nozda' yugu' le
runli' len ca rantscali' dxin. Nozda'
rbozli' zx6n ladxi' len cutu gac gua'
glenli' nup tua' d¢'. Nozda' chgzxi'
bé'li' nup ta'na nacgac gbaz quia'
san cutu ca' nacqué', ati' na'a nozili'
ta'z{' yé'é. 3Rbozli' zx6n ladxi' len
chgzxaca' gdi'li' le da'li' neda', san
cutu beuidi' 1adxi'li". Na'a, dé tu le
ruqui 1bi'ili": Cutur nadxi'ili' neda'
ca na' bdxi'ili' neda' zi'al. ®Qui 1é
ni na', gul-tsajnéy ca na' benli' zi'al,
1é na' busanli!, ati' na'a, gul-bi'i
14dxi'li' len gul-gtin ca na' benli'
zi'al. Chqui' cutu ubi'i 14dxi'li,
guidtea' queéli', ati' ugta' xlatj le
nua' gui' queéli'. 6Na'a, zoa tu le
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raclen 1bi'ili'. Cutu rlé'ili' dxi'a le
tuné' bonni' nicolaita, nup na' ta'yij
ladxi'gac bdau' guitj bdau' yag len
tun le cunac, 1€ na' curlé'ida' dxi'a
ca' neda'. ”Nu ryoni ral-la' uzé nag
1€ ni rné' Dios Bo' La'y, rui'lené'
didza' yugu' c6' bunéch quia' neda',
Cristo, rné": Nup luxicj lu le rac
yodzlyd, guna' ga lagu le rbia yag
zoa gatsj lahui'l 1a' yél lach queé'
Dios, le gun ga la'cud' tsalzd.”

Didza' bs6lé'é yodz Esmirna

8Gné' ca': “Lézca’ cni, bzyj lu
guich didza' ni gsolu'u queé' gbaz
quia' zéalené' bunach quia' lu yodz
Esmirna. Cni uzuju' lu guich: Rui'
didza' Nu na' zoa zi'al len nac ca'
Nu rajseyté, Nu na' gut len buban
tsaz. °Cni rna: Neda' nozda' le runli'
len ca rzaca' rgui'li". Nozda' nacli'
yechi' san le nacté rlé'ili' yol-la'
tsahui' le nac gdu. Nozda' ca' ca
ta'né xohui' queéli' nup ni' ta'na
nacgac bundch judio, san cutu ca'
nacgac cni. Nup ni ta'd4' Satanis,
tu' x6hui'. 19Cutu ca' gadxili' le
ral-la' saca' qui'li". Tu' x6hui' na'

gun ga gdzunli' lidx guia la'li' 1bi'ili".

Cni si' bé' 1bi'ili!, ati' gdu ca chi dza
saca' qui'li'. Gul-tsejlé' neda' ga
gdxinté dza gatli!, ati' neda' gunna'
queéli' yol-la' na'ban gdu. 1'Nu
ry6ni ral-la' uzé nag 1é ni rné' Dios
Bo' La'y, rui'lené' didza' yugu' co'
bunéch quia' neda', Cristo, rné":
Nup luxicj lu le rac yodzly1, cutu bi
gun quegac yol-la' gut le gac burépl
quegac nup la'cua'tecz lu gui' gabil.”

Didza' bsolé'é yodz Pérgamo
12Gné' ca": “Lézca’' cni bzyj lu
guich didza' ni gs6lu'u queé' gbaz

Apocalipsis 2

quia' zéalené' bunach quia' lu yodz
Pérgamo. Cni uzuju' lu guich: Rui'
didza' Nu na' nua' guia tuchi' na'
natuchi' grop rui'i. 2¥Neda' nozda'
le runli'. N6zda' ca' zoali' ga ni'
rna bé' Satanas, tu' x6hui', san

ni ruzxoni ladxi'li' neda'. Cutu

ca' nusanli' ca réjlé'li' neda', cutu
busanli' lei yugu' dza ni' cati'
guludoddé' ga zoali' Antipas, bénni'
ni' bénteczé' Ina' lau quia', ati'
gutié' ga ni' zoa Satands, tu' x6hui.
14Na'a, dé tu chop le tu'qui Ibi'ili":
Nacua'len 1bi'ili' lu yo6dz Pérgamo
la'gac bunich nazi' lu na'gac zxba
queé' Balaam, bonni' ni' busédné!
Balac guné' ga la'chixi la'nigui
bunéch Israel, glahué'-ba' yugu' boa'
bédxdau' guludodcdé'-ba' laugac
bdau' guitj bdau' yag len gluné'

le cunéc. °Lézca' cni nacua'len
Ibi'ili' nup ni' nazi' lu na'gac zxba
quegac bunéch nicolaita, 1€ na'
curlé'ida' dxi'a neda'. 18Qui 1€ ni
na', gul-bi'i ladxi'li' na'a. Chqui'
cutu ubi'i l14dxi'li', guidtea' ga zoali'
len til-lena' lequé' len didza' r-ryj
ru'a, le nac ca tu guia tuchi'. ’Nu
ry6ni ral-la' uzé nag Ié ni rné' Dios
Bo' La'y, rui'lené' didza' yugu' co'
bunach quia' neda', Cristo, rné':
Nup luxicj lu le rac yodzlyd, guna'
ga lagu yot mané na' nagachi'.
Unodzja' ca' quequé' tu guioj
chguichdau!, ati' lu gui6j na' naydj
tu la cub, nutu nu nunbé' lei, san
nupz na' la'zi{' lei, lunbé' la na'.”

Didza' bso6lé'é yodz Tiatira
18Gné' ca": “Lézca' cni, bzyj lu
guich didza' ni gsolu'u queé' gbaz
quia' zéalené' bunach quia' lu yodz
Tiatira. Cni uzuju' lu guich: Ru'é
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didza' Zxi'né' Dios, Nu na' dxia

y6j lahué' nacgac ca gui, ati' ni'é
nacgac ca guia bronce dxildau'.
19Cni rné": Neda' n6zda' le runli'.
Nozda' ca nadxi'ili' neda' len ca
réjlé'li' neda'. Nozda' ca' ca runli’
xchina' lu y6l-la' rboz zx6n ladxi'
queéli'. Nozda' nacr gdu ca runli'
yugu' 1€ ni ca benli' zi'atél. 2°Nacud'
tu chop le tu'qui 1bi'ili": Rui'li'-nu
latj ngul na' 1énu Jezabel, rnanu
rui'nu didza' ulaz queé' Dios, ati'
ni'a qui le rusédinu rzi' yé'inu nup
tun xchina'. Rusédinu lequé' le run
ga tuné' le cundc len tahué'-ba' boa'
bédxdau' ta'gu'é-ba' laugac bdau'
guioj bdau' yag. 2! Neda' bé'a-nu
latj ubf'i ladxi'nu, san cutu ré'ninu
uca'nnu le cunac na' runnu. 22Qui
lé ni na' chu'na'-nu tu le gati'nu ga
na' saca' qui'nu lu xhué'nu tsazxon
len nup glun tsazxon len lénu le
cunéc. Cni guna' na'a chqui' cutu
lubi'i 14dxi'gac quié cutur lun dul-la'
na'. 22Guna’' ga latbi' zxi'nnu. Cni
gac, laquibe'i ytagu'té c¢6' bunach
quia' ruyta' le ta'bequi icjgac len

le ta'za' 1adxi'gac bunach, ati' ubi'a
queéli' tsca nac le runli'. 24Yezica'li'
zoali' yodz Tiatira, nul-li' cunazi'

lu na'li’ 1€ na' rusédinu, len cutu
nazédli' 1€ na' ta'né bunéch ni'

nac le nayéjni'tsqui, san le nacté
naqui qui Satanas, tu' xohui', répa'
Ibi'ili': Cutu uspaga'a 1bi'ili' yett le
ral-la' gunli'. 2°Na'a, 1é na' chnaz{'
lu na'li', gul-gan chi'i ga gdxinté
dza huéda'. 26B6nni' ni' luxicjé' lu
le rac yodzlyt len luné' ca ré'nda’
neda' ga udxté, neda' guna' ga la'na
bé'iné' bunach gduté yodzlyd. 27 Ca
na' budédé' lu na'a Xuza' Dios yol-la'
uné bé', neda' ca' guna' ga lana
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bé'iné' yugu' yodz, gata' lu na'qué'
xuyag guia, ati' luzxuzxjé' bunach
na' ca nu ruzxizxj tu yusu' naquini
yu. 28Gu'a ca' quequé' bolj usil.
29Nu ry6ni ral-la' uzé nag 1é ni rné'
Dios Bo' La'y, rui'lené' didza' yugu'
c0' bunéch quia' neda', Cristo.”

Didza' bsolé'é yodz Sardis

Gné' ca": “Lézca’' cni bzyj lu

guich didza' ni gs6lu'u queé'
gbaz quia' zéalené' bunéch quia' lu
yodz Sardis. Cni uzuju' lu guich: Rui’
didza' Nu na' nacua'len Lei gadx bo'
na' len zxoacba' lu né'i yubél gadx
bolj yeni', rna cni: Neda' nozda' le
cunac runli', len nézda' chnatczli'
zal-la' taqui bunach nabanli'.
2Gul-span ladxi'li'. Gul-gin tsutsu
le nacua'len 1bi'ili', le chzoa lat, le
raquibe'ida' cutu nac gdu lahué'
Dios le runli'. 3Gul-tsajnéy na'a
zxba na' by6nili' le gzxi' lu na'li'.
Gul-gtn ca rna xtidzé'é€ Dios len
gul-bi'i 14dxi'li". Chqui' cutu uspén
14dxi'li', guida' ga zoali' tu tsalz ca
na' rdxiné' tu tsalz gban, ati' cutu
gnozili' bizxa dza na' guida' ga
zoali'. *Nacua'len 1bi'ili' lu y6dz
Sardis la'gac bunach cutu nacgac
x6hui'. La'dalen neda' nup ni,
nécugac lari' chguichdau'z le rului'
nuhudacqué' gdu dxi'a, le nacqué'
Isaca' gac cni quequé'. ®Nup luxicj
lu le rac yodzlyd ugacua' lequé' lari'
chguichdau'z, len cutu usula' laqué'
chnayujgac lu guich ga nayujgac
lagac nup nadél-li'gac yol-la' na'bén
gdu. Si' lu na'a nup ni lahué' Xuza'
Dios lenca' lauqué' gbaz la'y queé'.
6Nu ryoni ral-la' uzé nag 1é ni rné'
Dios Bo' La'y, rui'lené' didza' yugu'
co' bunéch quia' neda', Cristo.”
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Didza' bsolé'é yodz Filadelfia
7Gné' ca": “Lézca' cni bzyj lu

guich didza' ni gsolu'u queé' gbaz
quia' zéalené' bunach quia' lu yodz
Filadelfia. Cni uzuju' lu guich: Rui'
didza' Nu na' nac la'y len rui' didza'
gduté li, len dé€ lu né'i zxi'n guia
queé' David, bonni' gna bé'€, Nu
rsalj ga nu ryaz ati' nutu nu gac
uséyj lei, len ruséyj ga nu ryaz ati'
nutu nu gac gsalj lei. 8Nu ni rna:
Neda' nézda' le runli'. N6zda' napli'
lati'z ydl-la' huac, san runli' ca
rna xtidza'a len cutu rutui'li' rnali’
néquili' quia'. Qui 1€ ni na' nuzéa'
lauli' tu ga nu tsaz le nay4dlj ati'
nutu nu gac uséyj lei. °Gul-yutsca',
nup ni' ta'dd’ Satands, tu' xohui',
len ta'z{' yé', ta'nd nacgac bunach
judio ta'yij ladxi'gac Dios, san cutu
nacgac cni, neda' guna' ga la'dxiné'
lauli' len luzechu zxibqué' xni'ali".
Ni'r laquibe'iné' nadxi'ida’ Ibi'ili".
10Le benli' ca rna xtidza'a, glozli'
zx0On ladxi', neda' gun chi'a 1bi'ili'
dza na' la'zaca' la'gui'i yagu'té
bunéch yo6dzly1 ni, 1€ na' gac quié
si' bé' nup nacud' yodzlyu ni. 11Zi'a
guida'. Qui 1€ ni na' gul-gtn chi'i le
napli', cui gac nu gun ga cusi'li' 1
na' ral-la' gunna' queéli'. 2Nul-1i'
ni' uxicjli' lu le rac y6dzly1, neda'
guna' ga gacli' tsutsu ca nacgac
yzx0On, soali' gdau' ga na' zoé' Dios,
len gatga grujli' ni'. Ud4'a Ibi'ili'
ca lé' Dios quia', lenca' ca 1€ yodz
queé' Dios le nac Jerusalén cub, le
ruhudtj r-ruj yehua' yuba lu né'é
Dios. Lézca' udé'a 1bi'ili' la' cub.
13Nu ry6ni ral-la' uzé nag 1é ni rné'
Dios Bo' La'y, rui'lené' didza' yugu'
co' bunéch quia' neda', Cristo.”

Apocalipsis 3

Didza' bsolé'é yodz Laodicea

14Gné' ca": “Lézca’' cni bzyj lu
guich didza' ni gsolu'u queé' gbaz
quia' zéalené' bunach quia' lu
yodz Laodicea. Cni uzuju' lu guich:
Rui' didza' Nu na' zoa tsaz, Nu
run ca rna, len rui' didza' gduté li
ca na' run Ina' lau, len nac ca' Nu
na' blen lu né'i yagu'té le bené'
Dios. ®Cni rna: Neda' nézda' le
runli'. Ca runli' nac ca nis cunéc
ziag, cutu ruca'nli' tsaz neda', len
cutu nac ca nis zégui', cutu runli'
xchina' gdu ladxi'li". Dxi'ar gac la'
gacli' ca nis ziag o ca nis zogui'.
16Na'a, le nacli' ca nis nagtlz, len
cunacli' ca nis ziag, len cutu nacli'
ca nis zogui', chu'na’' 1bi'ili' ca run
nu huéb nis nagtlz na'. 17 Lbi'ili’
rnali' rlé'ili' yol-la' tsahui' queéli’
len rac dxi'a queéli', len cutu bi
ryadzj queéli', san cutu rdquibe'ili'
le nacli'. Bayechi' nacli'. Nacli' xzi'.
Nacli' yechi', len nacli' lau chul len
rdali' xguidz. Qui 1€ ni na', neda'
ruzéjni'da’ 1bi'ili' gd'uli' lu na'a
neda' le nac ca oro le nuna' dxi'a
lu gui', quié gata' queéli' yol-la'
tsahui' gdu. Ral-la' gd'uli' ca' quia'
lari' chguich gaculi', quié ggachi'
yol-la' xguidz queéli' le run ga nu
rutui'i. Ral-la' gd'uli' ca' quia' le
gun ga luhu6éc yoj lauli' quié gac
glé'ili'. 1®Neda' ruzeyda' bach len
rut rguina' ytgu'té nup nadxi'ida'
chqui' cutu tun le nac dxi'a. Qui
1é ni na', gul-bi'i 14dxi'li', gunli'
xchina' gdu 1adxi'li". 2°Gul-yutsca',
néda'cza' zoa' ga nu ryaz, rulidza'.
Chqui' nti'téz nu yoni chi'a len
gsalj quia', tsazia' len gégulena'
nu na', ati' gadgulen neda' nu
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na'. 2Nul-li' ni' uxicjli' lu le rac
yodzlyt, neda' guna' ga cd'lenli’
neda' tsazxon ga na' ré'a rna bé'a,
ca na' bené' ca' quia' neda' Xuza',
buxicja' neda' lu le guc quia!, ati'
gré‘lena‘-né' tsazxon Xuza' ga na'
r6'é rna bé'é Lé'. 22Nu ry6ni, ral-la’
uzé nag 1é ni rné' Dios Bo' La'y,
rui'lené' didza' yugu' ¢6' bunach
quia' neda', Cristo.”

Yol-1a' ba ta'gu'é Dios yehua' yuba
Gdod glac 1€ ni, buyta' len
blé'ida' tu ga nu ryaz nayalj

yehua' yuba. Byonda' ca' chi'é
bonni' na' byonda' zi'al, bulidz zidzj
ca rbodx trompeta. Chi'i ni bulidz
neda', gna: “Gda xtsa'l ni ati' neda'
ului'ida' 1i' le run baytdx lac t6d ni.”
2La' ni'z gzbalené' neda' Dios Bo'
La'y, ati' blé'ida' ni' yehua' yuba tu
latj ga Nu r6' rna bé', len blé'ida' ca'
Nu na' r¢' latj na'. *Ryép y06s yeni’'
Nu na' r¢' latj na', ca na' ryép yos
yeni' guioj jaspe len guidj cornalina,
yugu' guidj zaqui'tsqui. Gatsj lahui'l
latj na' zoa bquita' nac lach ca nac
guioj esmeralda, le ryéptsca yos
yeni'. 4Gdu zbi'il latj na' nacud'
ca' yetap urud' latj gap ta'bd' nup
ta'nd bé!, ati' yugu' latj na' ro'queé'
tap uru'é bonni' gul, ndcuqué' lari'
chguichdau'z, len dxiagac icjqué'
bregui' ndquicni oro. 5Latj blau ga
ni' r6' Nu na', ta'rgj yos len gziu'
rné, ati' bo zxo6n ryu'u. Lahui' lau
latj na' tu'zeni' gadx le ta'gt'u yeni',
le nacgac gadx bo' dzaggac Dios.
6Ca dodl lahui latj ni dé tu ca nac
tu nis zxon ryép yos yeni' ca guidj
jar.

Gdu zbi'il latj na', tsla'a hueaj

nacud' tap nup nabangac, ati' zian
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y0j laugac dxiagac zaca' ciidzi'lgac
len l&huilgac. “Tu nu nutsa' ladj
tap ni nald' ca nacba' bédx guixi'.
Nu na' burép nald' ca nacba' bédx,
ati' nu na' bunn nald' lahui ca nac
lau bonni!, ati' nu budéap nald' ca
nacba' bsia' rzuba'. 8Idapté nup ni,
qui queégac dxia xop xilgac, ati'
ldhuilgac len 1é'lgac, y6j lau zian
dxiagac. Ré€l len té dza cutu ca'
tu'san, ta'na: “La'y, la'y, la'y naqué'
Xanru' Dios, napczé' yol-la' huac.
Gzoaczé' Lé', len zoaczé', len chzoa
guidczé'.”
9Nup na' nabangac ta'gt'u yol-la'
ba Nu na' r6' rna bé', len zoatecz
nabéan. Tun ba la'n Nu na' len té
Nu na": “Xclenu'.” Batti'téz tun cni
id4p na', 0tu'tsag lauqué' lyu lahui'
lau Nu na' tap uru'é bonni' gul na',
ta'yij 1adxi'qué' Nu na' zoatecz, len
tu'cu'é bregui' oro quequé' lahui'
lau latj ga ni' r6' rna bé' Nu na',
ta'né":
11 Xantu' Dios, nacu' Isaca'

Cu'tu' Li' yol-1a' ba,

Len guntu' Li' ba la'n,

Len gata' quiu' yol-la' uné bé'

Le benu' yugu'té le dé.

Ca ré'ncznu' nacud' len gulazt

lau nacud'.

Tu guich len Bonni' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau'

Ni'r blé'ida' tu guich lu na'

yubél Nu na' ro' latj blau.
Guich na' nac tu guich nuddb, len
da' didza' 1€'il len lahuil. Naguel-la'
guich na' gadx le nuseyjgac lei.
2Blé'ida'-né' tué' gbaz la'y blau, ati'
bé'é zidzj didza', gné'": “éNuzxa nac
Isaca' uladzu' le naguél-la'gac guich
ni len gsalj lei?”
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3Nutu nu guc gsalj guich na' len
cutu guc nu uyt lei, nitd nu zoa
yehua' yub4, len nitd nu zoa luyq,
len nitd nu zoa zxanil luyd. 4Ni'r
grodxa' le cutu bdzoli nu nac Isaca'
gsalj guich na', len cutu bdzoli nu
nac lsaca' ulab lei, len nutu nu nac
Isaca' uyt lei. °Ni'r gudxé' neda’
tué' bonni' gul ni', gné': “Cutu
codxu'. Nu na' nac ca bédx guixi',
Nu nabablen zxi'n xsoé' Jud4a, len
nac ca' zxi'n xsoé' David, chbuxicj
lu ytgu'té le rac, len saqui' uladzu'
le naguél-la'gac guich ni len gsalj
lei.”
6Ni'r blé'ida'-né' Bonni' naqué!

Bo'cu' Zxila'dau', zuiné' lahui' lau
latj blau na' zoa gatsj lahui'l nup
na' nabangac len gatsj 14hui'lé' ca'
bonni' gul na'. Naqué' hué' ca nac
qui bo'cu' zxila' zoa nu budodi
léba', nacud' gadx luzba' len gadx
y6j lauba', le tu'lui' ca nacgac gadx
bo' na' dzaggac Dios, nasolé'é
leygac gduté yodzlyd. ' Gdode!
Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau' len
gdel-1é'é guich na' lu na' yubél
Nu na' ré' latj blau na'. éCati'
chgdel-1€'é guich na', guluzechu
zxibqué' lahué' Bonni' na' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau' idap nup na'
nabangac len idap uru'é bonni' gul
na'. Zonqué' le rul-1 nazi' lei arpa tu
tué' bonni' gul na', len nua'qué' ca'
yugu' bdxi' ndquicni oro, ytidzugac
yal, 1€ na' rului' yol-la' rulidz Dios
quegac bunach queé'. °Tul-1é' tu le
rul-1 yol-1a' ba, le nac cub, le rna
cni:

Nacu' Isaca' quel-lu'u guich

Len uladzu'u le naguél-la'gac lei

Le bé'u latj bonni' guludoddé!

Li,

Apocalipsis 5

Ati' len xchonu' boa'uu' bunach
quié laqui queé' Dios,

Nacgac bunéch gza'a nacud'
gduté yodzly,

Bunéch tui' yagu'té didza' yubl,

Len nababgac ytgu'té yodz len
ylgu'té luyd nacud' gduté
yodzly.

10Benu' ga nacqué' bonni' una bé'

Len ga nacqué' bxuz queé' Dios
queéru'.
Benu' ga ta'né bé'é yodzlya.
1INi'r buyida' len byonda' chi'iqué!
zian gbaz la'y. Gayud' len gayud'
nacu'é. Nacu'é gdu zbi'il latj blau na'
tsazxon len nup na' nabangac lenca!
len yugu' bonni' gul na'. 2Tu'é
zidzj didza' yigu'té', tamé":
Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau', guludoddé'-ba',
Naqué' Isaca' gata' lu né'é€ yol-la'
una bé'
Len yol-la' tsahui'
Len yol-la' rejni'i
Len yo6l-la' huac.
Naqué' Isaca' gunru'-né' ba la'n
Len tsej ladxi'ru' Lé'
Len cu'ru'-né' yol-la' ba.

I3Ni'r byonda' tul-1 yagu'té bi bené!
Dios yehua' yubd len y6dzlyd, len
zxanil luy len lu nis zx6n. Tul-1
yugu'té bi nacud' yugu' latj na', ta'na:

Yol-la' ba Nu na' rd' latj blau,
Lenca' Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'.
Gunteczru'-né' ba la'n
Len cid'teczru'-né' yol-la' ba,
Ati' gna bé'teczé' L&',
141dapté nup na' nabangac ta'na:

“Ca' gac.”

Ni'r id&p uru'é bonni' gul na'
gulutsag lauqué' lyu len gulayij
ladxi'qué' Nu na' zoatecz.
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Apocalipsis 6

Le naguél-la'gac guich
Ni'r blé'ida'-né' Bonni' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau', buladzu'é tu
le naguel-la' guich na', ati' byonda'
tu nu nutsa' ladj id4p na' nabangac,
ryon chi'i ca gziu' rné, gna: “Gda
uyd'”
2Buyua', len blé'ida'-ba' tuba' boa'
chguich, ati' zon tu uxiti' yag nu na'
dxia léba'. Glu'é€ 1€' tu bregui' udxié'
icjé', ati' brujé' ca tu nu nactér blau
quié uxicjé' lu gdil-1.
3Cati' buladzu'é le burép le
naguel-la' guich na', byonda' burép
nu na' nabén, gna: “Gda uyd"”
4Ni'r brujba’ yetuba' boa', nacba'
xna. Gulud6dé' lu né'i nu na' dxia
léba' yol-la' huac uné bé' tsajtié'
yol-la' rboz dxi'a tsdhui'dau' quegac
bunéch len guné' ga ludoddé'
1za'qué'. Gulunodzjé' queé' tu guia
tuchi' zxon.
5Cati' buladzu'é le bunn le
naguel-la' guich na', byonda' bunn
nu na' naban gna: “Gda uyd”
Buyda' len blé'ida'-ba' tuba' boa'
gasj, ati' zon tu zxgonz nu na' dxia
léba'. 6Byonda’' rui' didza' tu chi'i
gatsj lahui'l tap na' nabangac, rna:
“Chop guia zxoa' xtil lazxj qui tu
dza huen dxin le gac gbin, len xop
guia zxoa' cebada lazxj qui tu dza
huen dxin, san cutu gunu' ga yadz;j
le nac za len cutu bi gunu' qui xisi
uva nal.”
7Cati' buladzu'é le budép le
naguel-la' guich na', byénda' rui'
didza' bud4p nu na' naban, gna:
“Gda uyt'”
8Buyua' len blé'ida'-ba' tuba' boa'
gulj, ati' nazi' lei Y6l-la' Gut nu na'
dxia 1€ba', ati' zeajlen lei nu nazi’
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lei Latj Chul. Gulud6dé' lu né'i nu
na' gna be'i gatsj tu gatsj bunach
nacud' yodzlyd quié gdodi lequé'
len guia tuchi', len ni'a qui yol-1a'
rdun, len ni'a qui guidzhué', len
lu rd'acba’ boa' guixi' snia' dzo'ba'
yodzly.

9Cati' buladzu'é le bugayu' le
naguel-la' guich na', blé'ida' zxan
bcugu yehua' yuba ni' bo' glacczé!
bonni' ni' guludodedé' lequé' le
gluné' Iban qui xtidzé'é Dios len le
gluné' Ina' lau queé'. 1°Glui' zidzj
didza' yugu' bo' ni, gulana: “Xantu'
La'y, runu' ca rnau', ¢batxcz cuequi
xbeynu' netu' len uzi' lau' bénni'
ni' nacu'é yodzlya le guludoddé!
netu'?”

1 Gulunodzjé' quequé!' lari'
chguichdau'z lacué', len glé' lequé":
“Ral-la' uzi' 14dxi'li' yeta chi'idau'z,
ga gdxinr dza la'dxin ni ytgu'té
1za'li' huen dxin queé' Cristo, bénni'
na' ral-la' ludodi ca' lequé' bunach
ca na' guludodi 1bi'ili'.”

12Cati' buladzu'é le buzxdp le
naguel-la' guich na', buyda' len
blé'ida' gtittsca luyd. Boac gasj
gbidz, guc ca tu lari' guitsa' gasj,
ati' béac xna beo' ca nac ron.
13Gulaguindj luyt bélj luzxbé, guc
ca rac qui yag higo, ta'guindj le rbia
cati' ruté lei bo' bdunu'. 1*Gdod qui
luzxb4, guc qui ca rac qui guich
cati' nu rutdb lei. Guladzd' xlatjgac
yagu'té gui'adau' len yigu'té gap
zoa luyt bidx lu nis zx6n. 15Ni'r
gulucachi' lauqué' gap nac zxan
bloj len gap nac 1é'i gui6j gui'adau'
bonni' ta'né bé'é luyd, len yugu'
bonni' blau, len bonni' ta'lé'ing’
yol-la' tsahui', len bonni' nacu'é lu
na'qué' bonni' rjaqué' gdil-1, len
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bonni' dé lu na'qué!, len ytgu'té
bonni' nadd'ugac, len yugu'té
bonni' cunadé'ugac. 18Glé' yugu'
gui'adau' na' len yugu' 1€'i gui6j na":
“Gul-dubaga' netu', len gul-cachi'
netu', cui gle'i netu' Nu na' ro'

latj blau ni' len cui gdel-1i' netu'
yol-la' rley queé' Bonni' na' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau'. 7 Chbdxin dza
ului' lahui yol-la' rley quequé!, ati'
énuzxa caz saqui' gua' glen lei?”

Tu gayud' yu tap#n milé' bonni'
da' tu le nac bé' ra' xgaqué'
Gdod glac 1€ ni blé'ida' tap
gbaz la'y zuicné' idap la'a

yodzlyd, tu'zagué'é xnozgac idap bo'
reycj tsla'a hueaj luyq, cui tseycj
bo' yodzlyd, len cui tseycj lu nis
zx0n, len cui uta yag. 2Blé'ida'-né'
ca' yetié' gbaz la'y z&'é r-rujé' ga
rlen gbidz, nu'é tu le udé'é le gac
bé' nup nacgac queé' Dios ban. Bé'é
zidzj didza', bulidzé' idapé' gbaz
la'y ni' nadéd lu na'qué' yél-la' huac
uné bé' lun ditjné' luyd len nis
zxon. 3Gudxé' lequé": “Cutu gun
ditjli' luyd len nis zx6n len yugu'
yag cati' uda'rtu' tu le gac bé' ra'
xgaqué' bonni' huen dxin queé'
Dios queéru'.”
4Byonda' tsca nacqué' boénni' da'
lequé' 1€ na' nac bé', nacqué' gdu tu
gayud' yu tapén milé' ladj ytagu'té
c0' di'a dza quegac zxi'n xsoé' Israel.
5Bonni' na' da' lequé' 1€ na' nac bé":
Zxi'n xs0é' Juda nacqué' chinnu
milé'.
Zxi'n xsoé' Rubén nacqué'
chinnu milé'".
Zxi'n xsoé' Gad nacqué' chinnu
milé'.

Apocalipsis 6, 7

6 Zxi'n xsoé' Aser nacqué' chinnu
milé'.
Zxi'n xsoé' Neftali nacqué'
chinnu milé'.
Zxi'n xsoé' Manasés nacqueé'
chinnu milé'.
7 Zxi'n xsoé' Simedn nacqué'
chinnu milé'.
Zxi'n xsoé' Levi nacqué' chinnu
milé'.
Zxi'n xso€' Isacar nacqué'
chinnu milé'.
8 Zxi'n xsoé' Zabulén nacqué'
chinnu milé'.
Zxi'n xsoé' José nacqué' chinnu
milé'.
Zxi'n xsoé' Benjamin nacqué'
chinnu milé'.

Bunéach guizx yu nacugac
lari' chguichdau'z
9Gdod guc 1€ ni buyta' len
blé'igacda' bunich zian, nutu nu
gac uléb lequé'. Nababqué' yagu'té
yodz tui' didza' yubl gdu yodzlyt.
Zuicné' ca dodl lahui latj blau na'
ga ni' zo€' ca' Bonni' na' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau', ndcuqué' lari'
chguichdau'z, len z6nqué' zin.
10Tu'é zidzj didza' ytgu'té', tamé":
Yol-la' ruslé za' lu né'é€ Dios
queéru',
Ro'é latj blau ni,
Len za' ca' lu né'é Bonni' na'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau'.
1 Zuicné' gdu zbi'il latj blau na',
lenca' gdu zbi'il ga nacu'é bonni'
gul, lenca' gdu zbi'il ga nacud' idap
na' nabangac yugu'té gbaz la'y, ati'
tu'tsag lauqué' lyu ca dodl lahui
latj blau na', ta'yij 1adxi'qué' Dios,
12¢amé:
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Apocalipsis 7, 8

Ca' gac. Yol-la' ba Li', Dios
queétu’,

Napu' yol-la' zxon len yol-la’
rejni'i.

Rétu' Li": “Xclenu'” len runtu' Li'
ba la'n.

Napu' yol-la' uné bé' len ydl-la'
huac.

Gactecz cni quiu', Dios queétu'.
Ca' gac.

13Ni'r gnabné' neda' tué' bonni'
gul na', gné': “¢Nupx na' nacugac
lari' chguichdau'z, len gapx bonni'
lequé'?”

14Neda' gudxa' 1€". “Xan, 1i'
nozcznu'”

Lé' gudxé' neda": “Nup ni
gulazaca' gulagui'tsca. Gulaguibé'
lari' ndcuqué' len gulutin leygac
chguichdau'z len xchéné' Bonni'
na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'. °Qui
lé ni na' nacu'é ca dodl lahui latj
blau ga ro'é rna bé'é Dios, len tuné'
dxin lahué' Lé' rél len té dza lu
gdau' queé'. Nu na' r¢' latj blau ni
gun chi'i lequé' le zbéalentecz lequé'.
16 Cutur la'duné' len cutur la'bidxé'
nis, len cutur la'yéguiné' gbidz, len
cutur laquiné' xla 7le uyué' lequé'
ca nu uyd bo'cu' zxila' Bénni' na'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau' zoé' gatsj
lahui'l latj blau na'. Gché'é lequé!
gap ralj nis rui' yol-la' na'ban, ati'
Dios uzxié' lauqué' nis ta'bodxe'.”

Le bugadx le naguel-la' guich
Cati' buladdzu'é le bugédx le
naguel-la' guich na', gré' dxi

yehua' yuba gdu gatsj hora. 2Ni'r
blé'igacda'-né' gadx gbaz la'y na'
zuicné' lahué' Dios, ati' guludodé'
lu na'qué' gadx trompeta. 3Ni'r
bidé' yetié' gbaz la'y, nu'é tu bdxi'
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oro, gzuiné' ra' bcugu yehua' yuba
ni'. Gulunodzjé' queé' szxoni yal
quié guné' lei tuz len y6l-la' rulidz
Dios glun ytgu'té bunich queé'
Cristo, uzégui'é lei lu bcugu na'
naquini oro, zoa lahui' lau latj blau
na'. *Gren dzon qui yal na' zoa

lu né'é gbaz la'y na', guc tuz len
yol-la' rulidz Dios glun bunéch queé'
Cristo, ati' bdxin ga na' r6'é Dios.
5Ni'r budzé'é bdxi' na' bau' yal

zoa lu bcugu na' gbaz la'y na', ati'
gru'né' lei luyd. Gné gziu' ati' bo
zidzj byon. Gyép yos len gtit luyu.

Tu'codxé' trompeta

6Ni'r gulacu'é sina' lucodxé'
leygac igadxté' gbaz la'y na' zonqué'
gadx trompeta na'.

"Buctdxé' trompeta gbaz la'y
zi'al, ati' gro' gui6j bogui' yol sunn
len gui' nutsi'i rén, guluhudxj luy.
Gyegui tu cuia tsa tu tsonn cuia
luyd ni, ati' gyegui ca' tu cuia tsa tu
tsonn cuia yag. Gyegui ca' ytigu'té
guixi' ya'a.

8Bucodxé' trompeta gbaz la'y
burép na!, ati' gbix lu nis zx6n tu le
nac ca tu gui'a zxon regui, ati' bdac
ron yelati'dau'z ca gatsj tu gatsj nis
zx0n na'. °Gut tu cuia tsa tu tsonn
cuia le nabangac dzo' lu nis zxon
na', ati' guc ditj tu cuia tsa tu tsonn
cuia yugu' barco.

10Bucodxé' trompeta gbaz la'y
bunn, ati' boxj gap dé nis yegu
lenca' gap ralj nis, tu bolj luzxb4,
regui ca gui' yor, guc cni qui
yeléti'dau'z ca gatsj tu gatsj nis
na' ro' luyd. 1 Bolj ni 1éba’ Ajenjo,
le nac tu le sla', ati' boac sla'
yeléti'dau'z ca gatsj tu gatsj nis gap
na' dé nis, guc ca nac ajenjo na',
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ati' glat bunéch zian ni'a qui nis na'
boac sla'.

12Bucodxé' trompeta gbaz la'y
budép, ati' boac chul yelati'dau'z ca
gatsj tu gatsj gbidz, len 1ézca' cni
guc qui beo!, ati' boac chul tu cuia
tsa tu tsonn cuia bolj. Cni guc, cutu
buzeni' gbidz yel4ti'dau'z ca gatsj
tu gatsj dza, len cutu guluzeni' bolj
len beo!' yelati'dau'z ca gatsj tu gatsj
rél.

I3Ni'r buyta' len byonda' ru'é
zidzj didza' tué' gbaz la'y rdodé’
gatsj lahui'l luzxb4, rné': “Bica’

bayechi' 1bi'ili". Bica' bayechi' 1bi'ili".

Bica' bayechi' 1bi'ili' zoali' luyt ni
cati' lucodxé' trompeta yetsonné'
gbaz la'y na'.”

Bucodxé' trompeta gbaz la'y

bugayu!, ati' blé'ida' nu nac
ca tu bolj luzxbé boxj luy1, ati'
gulunodzjé' qui nu na' zxi'n guia
qui latj chul. 2Bsaljé' latj chul na',
ati' gren dzon qui latj chul, guc ca
dzon r-ruj ga tu'zégui'é bla'dau', ati'
gulachil gbidz len luzxba ni'a qui
dzo6n na'. 3Lu dzén na' gularujba’
bochi'zt gulazxoazba' luyd, ati'
Dios bé'é lecba' latj 1adu'ba' bunach
ca tunba' xajné' dzé'ba' luyd. 4Gna
bé'iné' lecba' cutu lun ditjba' guixi'
r0' luyd, len cutu lun ditjba' nitt
le nac ya'a, len clég nitd yag, san
tuz gac ladu'ba' bunach na' cuda'
ra' xgaqué' 1€ na' nac bé' nu naqui
queé' Dios. ®>Cutu bé'é lecba'
latj ludodiba' lequé', san lusaca!
zi'zba' lequé' gdu ca gayu' beo'.
Rlatsca ga radu'cba' ca na' rla ga
radu'ba’ xajnd'. $Yugu' dza na' 1é'ni
ludédi cuingac bunach san cutu
la'zadqui'né'. Lé'nné' latié' san ucuit
cuini yol-la' gut.

Apocalipsis 8, 9

"Nala'cba' bochi'zi na' ca naccba'
boa' ndcucba' le ndquicni guia, quié
tsjacba' gdil-1. Dxiagac icjcba' le
nacgac ca bregui' ndquicni oro. Nac
laucba' ca nac laugac bunach. 8Nac
guitsa' icjcba' ca nac guitsa' icjnu
ngul. Nacgac laya'cba' ca nacgac
laya'ba' bédx guixi'. Nacugac
Ichu'cba’ le ndquini guia. Ta'gti'u
bo xilcba' ca na' ta'gid'u bo carreta
nd'yjcba' boa' ta'xiti'ba' lu gdil-1.
10Nacgac xbancba' ca nac xbancba'
xajnd', zoa li'cba'. Lu xbancba' na'
zoa le ta'neyba!, quié lunba' zi'
bunéch gdu ca gayu' beo'. 11Zoa
nu rna be'i lecba', nu na' nac gbaz
x6hui' qui latj chul. Gbaz ni nazi’
lei lu didza' hebreo: Abadén, le rna
lu didza' griego: Apolién, len Iu
didza' xidza': “Nu Rusnit”.

12Chgdod tu le rusnit bunéch, le
za' zi'al, san za'c yechép le lusnit
bunéch.

13Bucodxé' trompeta gbaz la'y
buzxép, ati' byonda' tu chi'i rui'
didza' gatsj lahui'l tap le nacgac ca
luzba' bédx, dxiagac yugu' lu squin
bcugu na' ndquini oro, zoa lahué'
Dios. 1#Chi'i ni rui'len didza' gbaz la'y
buzxép na' zi'a bucodxé' trompeta,
rna: “Bsedx idapté' gbaz x6hui' na'
néga'qué' ra' yegu Eufrates.”

I5Ni'r busedxé' tapé' gbaz x6hui'
na', chnucozé' lequé' Dios qui€ la'
na'z, le nac dza na', len beo' na', len
iz na', quié ludoddé' tu cuia tsa tu
tsonn cuia bunach nacud' yodzlya.
16Byonda' tsca nacqué' bénni'
rjaqué' gdil-1 dxiaqué'-ba' boa' len
dzagqué' tapé' gbaz x6hui' na',
nacqué' gdu chop gayud' mil milé'.

17Ca tu lu bxin blé'igacda'-ba'
boa' na!, ati' nup ta'bia lecba' nacu

El Nuevo Testamento en el zapoteco del Rincén Sur © La Liga Biblica 1992, 2009



Apocalipsis 9-11

Ichu'gac le nac gui'dau'z len ya'a
ca luzxba len gulj. Nacgac icjcba'
boa' na' ca icjba' bédx guixi', ati'
lu rd'acba’ ta'rij gui' len dzon len
tu le ruzégui'tsca, nazi' lei azufre.
18[¢ na' ta'rgj rd'acba' guludodi tu
cuia tsa tu tsonn cuia bunich nacud'
luy1, 1€ na' nacgac gui' len dzon len
1€ na' ruzégui'tsca. °Ta'rij rd'acba’
le ta'neyba' boa' na' len dzo' lu
xbancba', le nacgac xbancba' ca bél
zoa icjcba' le ta'neyba'.

20Yezica' bunéch, nup cutu glat
lu chop ni tu'snit, cutu gulubi'i
ladxi'qué' quié cutur luné' ca na'
tuné', len cutu gulusané' ta'yij
ladxi'qué' yugu' bo' x6hui' len
yugu' bdau' guitj bdau' yag, yugu'
bdau' na' cuta'le'i, len cuta'yoni, len
cuta'zd'. 21Cutu gulubi'i 1adxi'qué'
quié cutur ludodcdé' bunach len
clég quié cutur luné' yol-la' udza'
quequé' len le cunéac tuné', len
yol-la' rban quequé".

Gbaz la'y, zoa lu né'é tu guichdau'
1 O Ni'r blé'ida'-né' yetGé' gbaz

la'y nal, botjé' brujé' yehua'

yub4, nacué' boaj luzxb4, len zoa
bquita' icjé'. Ryép yos yeni' lahué' ca
run gbidz, ati' nacgac ni'é ca yzxon
ta'yegui. 2Zoa lu né'é tu guichdau'
nayalj, ati' tu ni'é yubél nulibé' lu nis
zx0n, len yetd ni'é yogl nulibé' luyd
bidx. 3Ni'r bé'é zidzj didza', byon ca
ryon cati' rbodxya'aba' bédx guixi',
len cati' budx bé'é zidzj didza' na',
gulaydn chi'igac gadx gziu'. 4Cati'
budx gulayon chi'igac gziu' na', neda'
zi'a uzuja' lu guich, san byénda' nu
rui' didza' yehua' yubd, ré neda':
“Bcachi'z didza' ni glui' gadx gziu' na'.
Cutu uzuju' lu guich didza' na'.”

446

5Ni'r bchis né'é yubél zaca'
luzxbdl gbaz la'y na' blé'ida'-né'
zuiné' lu nis zx6n len luyt bidx,
Bati' ben tsutsu xtidzé'é gneyné' Nu
na' zoacz, Nu na' ben yehua' yuba
len le nacud' ni', lenca' yodzlyu len
le nacud' ni', lenca' nis zxon len le
nacud' ni', gné" “Cutur tsey, 'san
cati' ucodxeé' trompeta gbaz la'y
bugédx, uschiné' Dios le nagachi'
queé', 1é na' bului'iné' yugu' huen
dxin queé', bonni' ni' glu'é didza'
ulaz queé'.”

8Ni'r bé'len neda' didza' leyubl
chi'i na' byonda' r-ruj yehua' yub4,
gna: “Gyeaj, yajxi' guichdau' nay4alj
na' zoa lu né'é gbaz la'y na' nulibé'
lu nis zx6n len luyd bidx.”

9Gyija' ga na' zoé' gbaz la'y na',
gnabda'-né' gunné' quia' guichdau'
na'. Gudxé' neda' ghbaz la'y na', gné"
“Gzxi', gdagu. Lu ru'u gac zxix ca
nac bdxindu' queéba' b6z, san 1€'u
huoac sla'”

10Gzxi'a guichdau' na' zoa lu né'é
len gdahua' lei. Lu ru'a guc zxix
ca nac bdxindu' na', san cati' budx
gdahua' lei, boac sla' 1é'a. 1 Ni'r
gudxé' neda': “Ral-la' gu'u didza'
leytibl uldz queé' Dios laugac zian
co' bunach gza'a, len gap nacud'
ylgu'té yodz, len gap tui' zian
didza' yubl, len laugac zian bonni'

ta'na bé'.”
1 Ni'r bdxin nu benn quia' tu
gui le nac ca tu yag rbixi,
len gudx neda'": “Gyas len brix gdau'
queé' Dios. Brix ca' bcugu la'y qui,
len blab ca' nup nacud' ni' ta'yfj
ladxi'gac Dios. 2Lo'a qui gdau' na'
dé ni'l bca'n ca' len cutu urixu' lei,

Chopé' bonni' tuné' Ina' lau
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le naddd lu na'gac bunach gza'a,
ati' lulib lulij y6dz la'y na' gdu ca
chop#n beo'.”

3Gudxé' ca' neda': “Gsola'a chopé'
bonni' luné' Ina' lau quia', lu'é
didza' uldz quia' gdu ca chinnu
gayud' yu tsonnlalj dza, lacué' lari'
nac bdzadzdau'. 4 Chopé' bénni'
ni tuné' Ina' lau, nacqué' chop
yag olivo na' naydj lu guich la'y
le rui' didza' quequé', len nacqué'
ca' chop le nua'gac gui' na' nacud'
lahué' Dios, Xani yodzlyd. ®Chqui'
gué'ni nu gua' do' quequé', gruj
gui' ri'aqué' le usnit nu na' ré'ni
gua' do' quequé', gdodi nu na',
lenca' nup ta'da'baga' lequé'. 6Dé
lu na'qué' chopé' ni luzagué'é xnoz
nis guioj luzxba, cui gal guioj
tsca dza na' ral-la' lu'é didza' ulaz
queé' Dios, ati' dé lu na'qué' ca'
luné' ga hudac ron nis, len luné' ga
gatsj guidzhué' yodzlyt, luné' cni
balti'téz 1zu 1é'nné'. 7 Cati' udx luné'
Ina' lau, grujba' boa' snia' latj chul,
til-lenba' lequé' len uxicjba' lequé',
len gdodiba' lequé'. 8La'tilz ca' la'
noz lu yodz zxo6n gdu ca gulayd'
gulabiné', ga ni' gdé'€ ca' 1€'i yag
cruz Xanru!, len ca runru' Isaqui',
nazi' lei ca' Sodoma lenca' Egipto.
9Gdu ca tsonn dza yu gatsj la'le'i
gdu ca gulayé' gulabiné' bunach
yugu'té yodz len ytigu'té bunach
gza'a, len bunéch tui' zian didza'
yubl, len bunach ytgu'té luyd,
ati' cutu lui' latj nu ucachi' lequé'
yeru ba. 1°La'dzagtsca 1adxi'gac
nup nacud' yodzlyd le glatié', ati'
lu yol-la' rudziji quequé' la'solé'é
le lunodzjé' quequé' 1za'qué' tué'
yetué', le gulusaca' zi'é bunach

Apocalipsis 11

nacud' yodzlyd chopé' ni glu'é
didza' uldz queé' Dios.”

1INi'r cati' chbza'a tsonn dza yu
gatsj na', Dios buspané' lequé', ati'
gulayasé' gulazuiné!, ati' gladxi
guladzobi yagu'té nup gulale'i
lequé'. 12Ni'r bé' zidzj didza' tu chi'i
yehua' yub4, gudx lequé": “Gul-cuén
ni.”

Gulabené' lu boaj luzxbé zaca'
yehua' yubdl, ati' gulale'i lequé'
nup na' gulada'baga' lequé'. 13La’
ni'z gtittsca luy1, ati' bguindj tu
cuia tsa tu chi cuia yugu' yu'u dzo'
lu y6dz na!, ati' lu le gtit na', glat
tsonnlalj yu chi gayud' bunéch.
Gladxi guladzobi nup ni' naga'ngac,
ati' gulagu'é yol-la' ba Dios zoé'
yehua' yuba.

14Chgdod le burdp le rusnit
bunéch, ati' chzoa gdxin le bunn le
usnit lequé'.

Rucodxé' trompeta gbaz la'y bugadx

15Bucodxé' trompeta gbaz la'y
bugadx, ati' glui' zidzj didza' chi'i
yehua' yub4, ta'né:
Gap ta'né bé' bunéch yodzlya
Nadodgac lu né'é Xanru' Dios
Len lu né'é Cristo.
Lé' gna bé'teczé".
16Ni'r idap uru'é bonni' gul na'
r6'qué' gap na' ta'nd bé'é lahué'
Dios, gulutsag lauqué' lyu ta'yij
ladxi'qué' Dios. 17 Ta'né":
Xantu' Dios, napczu' yol-la' huac.
Gzoaczu' len zoaczu' len ral-la'
guidczu',
Xclenu!, le chbugunu' dxin
yol-la' huac zx6n quiu'
Len rzu lau' rna bé'u.
18 Gulaléy bunéch yugu' yodz
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Apocalipsis 11, 12

San chbdxin dza gunu' lequé'
zxguia'.
Nac dza cuequi xbeynu' nup
chnatgac.
Ubi'u quegac huen dxin quiu',
Bonni' glu'é didza' uldz quiu',
Nup néquigac quizi quiu' len
glun ba la'n Lau',
Nup nacgac cuidi'z len nup
nacgac blau.
Chbdxin dza usnitiu' nup
gulusnit yodzlya.
19Ni'r gyalj gdau' queé' Dios ro!
yehua' yubd, ati' bla' lahui gui'n
la'y ga yu'u didza' rucé'n tsahui'
nuné' Dios. Luyd gyép yos len glu'u
bo zidzj, gné gziu'. Gtit luyt len gro'
guioj bogui' yol sunn.

Tunu ngul len tuba' bél zx6n xtsni'

1 Ni'r bla' lahui yehua' yuba
tu le nac bé'tsca, bului’

launu ngul nécunu le nac ca gbidz,
len zoa zxan ni'anu beo'. Dxia
icjnu tu bregui' ga dxiacba' chinnu
bolj yeni'. 2Ngul ni chzoa soabi'
bi'idau' queénu, rbédxya'anu le rdia'
lé'nu, rzaca' rgui'nu le ruzoanu-bi'
bi'idau' queénu. ®Ni'r bla' lahui
yehua' yub4 yett le nac bé', bului'
lauba' tuba' bél zx6n xtsni', nacba’
xna gui'z len dxia gadx icjba' len
chi luzba' len dxia tu bregui' tu tu
icjba' na'. 4Len xbanba' gu'yjba' tu
cuia tsa tu tsonn cuia bolj luzxba
len gru'nba' leycba' luyd. Gzuiba'
bél zxo6n xtsni' na' launu ngul na'
chzoa soabi' bi'idau' queénu, zoaba'
sina' gdguba'-bi' bi'idau' queénu
na' ca galjbi' na'. ®Buzoanu-bi' tubi'
bi'i bonni'dau' ral-la' gna bé'ibi'
yugu'té yodz len tu xuyag guia. La'
bucuitté'-bi' Dios bi'idau' queénu
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na', buchisé'-bi' ga ni' zoaczé'
Lé', ro'é latj blau ga na' rna bé'é.
6Buzxundjnu ngul na', zeajnu lu latj
ca'z, ga ni' chnupé'é queénu latj
Dios. Ni' lugahué'-nu gdu ca chinnu
gayud' yu tsonnlalj dza.

7Gdod glac 1€ ni, guctsca gdil-1
yehua' yuba. Guladil-lené'-ba' bél
zxOn xtsni' na' gbaz la'y blau 1é'
Miguel len yugu' gbaz la'y da'qué' 1&".
Guladil-1 bél zx6n na' len gbaz x6hui'
da'gac 1éba' 8san cutu guluxicj lu
gdil-] na'. Qui 1€ ni na' cutur bdzoli
xlatjgac yehua' yuba. ?Cni guc,
gularu'né'-ba' ni'l bél zx6n xtsni' na',
nacba' bél na' zoaba' dza ni'té, 1éba’
tu' xohui' len Satanés, nu na' rzi' ye'i
yugu'té bundch yodzlyt. Gularu'né'
tu' x6hui' yodzlyd, dzaggac lei gbaz
x0hui' na' da'gac lei.

1ONi'r byonda' tu chi'i rui' zidzj
didza' yehua' yub4, rna: “Na'a
chbdxin dza nulu'é lahui yol-1a'
rusld nuné!, len yol-la' huac queé!,
len le rna bé'é Dios, lenca' le rna
bé'é Cristo, le chgularu'né' ni'l nu
na' buqui yugu' bochi' 1za'ru'. R€l
len té dza buqui lequé' lahué' Dios
queéru'. 1 Guluxicjé' nu na' béchi'
lza'ru' ni, le guluguné' dxin xchoné'
Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'
queé' Dios, len le guluguné' dxin
didza' na' gluné' Ina' lau queé'.
Cutu glui' ladxi'qué' yol-la' na'ban
quequé' san glatié'. 12Qui 1€ ni
na' gac yol-la' rudziji yehua' yuba.
Gul-dziji 1bi'ili', zoali' ni'. Bica'
bayechi' 1bi'ili' zoali' yodzlyt len Iu
nis zxon, le chbotj tu' x6hui' bdxin
ga zoali'. Rleytsqui tu' x6hui' na' le
chraquibe'i yeta chi'z dé latj qui.”

13Cati' gtiquibe'iba' bél zxon
xtsni' na' chgularu'né'-ba' luyt,
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ni'r yajséa régu'ba'-nu ngul na'
buzoanu-bi' bi'i bonni'dau' na'
queénu. “Ni'r Dios bé'é-nu ngul na'
chop xilba' bsia' nacgac zx6n quié
gac sunu, gcuitnu ga na' zoaba' bél
zx0On xtsni' na', gdxinnu xlatjnu lu
latj ca'z. Ni' lugahué'-nu gdu tsonn
iz yu gatsj. 15Zaca' ctidzu'lnu gubba'
nis zil bél zx6n xtsni' na', guc ca

tu nis yegu, gi'niba' gua'té ngul
na'. Ni'r guclen ngul na' luyq,
gyalj luyt na' len giii'i nis yegu na'
gubba' bél zxon xtsni' na'. 7 Ni'r
gléytsquiba'-nu ngul na' bél zx6n
xtsni' na', gyeajba' yajtil-lenba' nup
naga'ngac queénu zxi'n xsoanu, nup
na' tun ca rna le gna bé'é€ Dios, len
nazi' lu na'gac le nuné' Ina' lau

Jesucristo.
1 3 Gzuida' lu yuzx ra' nis zxo6n
len blé'ida' rbenba' r-rujba’
lu nis zxo6n tuba' boa' snia' dxia
gadx icjba' len chi luzba'. Dxiagac
léba' chi bregui'. Dxia tu bregui' tu
tu luzba' na' ati' 1dhuigac icjba' da'
tu la nac x6hui' le curle'i Dios dxi'a.
2Boa' snia' na' blé'ida'-ba' rna'ba' ca
nacba' bédxtau', zoa ni'aba' ca nac
ni'aba' oso, ati' ri'aba' nac ca nac
rd'aba' bédx guixi'. Bél zxon xtsni'
na' budodba' lu na'ba' boa' snia' ni
yol-la' huac queéba' lenca' xlatjba'
ga rna bé'ba!, len yo6l-la' uné bé'
zx0n queéba'. 3Dxia hué' tu icjba'
boa' snia' na', nac le gdodi léba', san
bunit hué' na', ati' gulubani ytgu'té
bunéch yodzly len yajta'gac boa'
snia' na'. 4Gulayij 1adxi'qué'-ba' bél
zx0n xtsni' na', le budodba’' lu na'ba’
boa' snia' yol-la' uni bé' queéba’.
Gulayij ladxi'qué'-ba' ca' boa' snia'

Chopba' béa' snia’

Apocalipsis 12, 13
na', gulané": “.Nuzxa caz nac zxon
ca nacba' zxon boa' snia' ni, len
nuzxa caz saqui' til-len 1éba'?”

SGuta’' lu na'ba' boa' snia' na'
bé'ba' didza' ba zxon len didza'
x0hui' rnéba' queé' Dios. Gdu ca
chop#n beo' guta' lu na'ba' yol-la'
una bé'. 6Gzu lauba' rnéba' queé!
Dios len gné xdhui'ba' qui Lé' Dios,
len qui latj la'y queé', len quegac
nup nacud' yehua' yuba. "Guta' lu
na'ba' gdil-lenba' nup ndquigac
quizi queé' Dios, buxicjba' lequé'.
Guta' ca' lu na'ba' gna bé'iba’
yugu'té bunach gza'a, bunach
yugu'té yodz, len ytigu'té bunach
tui' didza' yubl, len bunéch gduté
yodzlyu. 8Gulayij 1adxi'gac boa'
snia' na' ytigu'té bunach nacud'
yodzlyd, nup na' cutu nayujgac
lagac lu guich qui yol-la' na'ban,
guich na' buzujé' cati' zi'a guta'
yodzlyd Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau' queé' Dios, buzéé' Dios
gutié' ni'a quegac bunéch queé'.

9Chqui' nu ryéni, ral-la' uzé nag.
10Nup nucu'é Dios gdzungac, ral-la'
gdzungac, ati' nup nucu'é Dios quié
nu gdodi leygac len guia tuchi', len
guia tuchi' lat. Qui 1€ ni na', ral-la’
la'bdz zx6n ladxi' nup naquigac
queé' Dios, len la'yejlé' Lé'.

11Gdod na' blé'ida'-ba' yetuba'
boa' snia' grenba' brujba' lu yu.
Dxiagac chop luzba' ca nac luzba'
bo'cu' zxila', len rui'ba' didza' ca
na' rui'ba' didza' bél zx6n xtsni'
na'. 12Dé lu na'ba' boa' snia' ni
yugu'té yol-la' uné bé' queéba' boa'
snia' bdxinba' zi'al, cati' dzag 1éba'.
Runba' boa' snia' burép ni ga ta'yij
ladxi'gac boa' snia' zi'al na' ytgu'té
bunéch nacud' yodzlyd, boa' na'
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Apocalipsis 13, 14

bunit hué' gdodi 1éba'. 13Runba!

ca' le nacgac bé' boa' burép na' ga
rdxinté runba' ga ruhudxj gui' za'
luzxba, ruhudxj luytd laugac ytgu'té
bunéch. 1#Rzi' yé'iba' bunach
nacud' yodzlyu len le nacgac bé' dé
lu na'ba' runba' lauba' boa' snia'
zi'al na'. Rna bé'iba' bunéch nacud'
yodzlyd luné' tu bdau' ca nacba'
boa' snia' na' gucba' hué' qui guia
tuchi' ati' nabanba'. °Dé lu na'ba’
runba' ga soa gban bdau' na' nac ca
nacba' boa' snia' zi'al na', len giii'
didza' bdau' ni len gun ga nu gdodi
yugu'té nup cutu la'yij 1adxi'gac lei.
16Benba' ga gda' ytgu'té bunéch tu
le nac bé' da'gac léba', nup nacgac
ca'z len nup nacgac blau, nup ta'le'i
yol-la' tsahui' len nup nacgac yechi',
nup cunadé'ugac len nup nadéd'ugac,
buda'ba’ lei lu na'gac yubél o ra'
xgagac bunach na'. 1’ Nutu nu gac
bi ga'u o bi guti' chqui' cudd' nu
na' 1€ na' nac bé', o chqui' cudé' nu
na' laba' boa' snia' na', o le nababba'
nua'ba'. 18Na'a rquinnu' yél-la’
rejni'i. Nu nap yo6l-1a' rejni'i ral-la’
ulabtéz tsca le nababba' nua'ba' boa'
snia' na', nac ca le nababé' bonni',
ati' le nababba' na' nac xop gayud'
yu tsonnlalj yu xop.

Le tul-1é' tu gayud' yu

tap#én milé' bonni'
1 4 Gdod ni' buyda' len

blé'ida'-né' Bonni' na' naqué'

Bo'cu' Zxila'dau' zuiné' lu gui'adau'
nazi' lei Sién. Nacud'lené' Lé' tu
gayud' yu tapén milé' bonni', da' ra'
xgaqué' 1é' Bonni' na' naqué' Bo'cu!
Zxila'dau', lenca' 1&' Xuzé'. 2Ni'r
byonda' tu le rgu'u b6 yehua' yuba,
rné zidzj ca rné tu yegu zxon len
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ca rné gziu'. Byonda' le rydn cati'
ta'guinnié' 1" tu le rul-1 z€ zian du
qui. 3Tul-1é' tu le rul-1 cub, nacu'é
ca dodl lahui latj blau ni' lenca' ca
dodl lahui ga na' nacud' idap nup
na' nabangac len yugu' bonni' gul
na'. Nutur nu gac gul-l le rul-I ni,
san légaczé' tu gayud' yu tapén
milé' bonni' ni, bonni' na' boa'ué!
lequé' Cristo ladj bunéch yodzly.
4Nacqué' gdu ladxi' bénni' ni, cutu
gulacud'lené' ngul, le nacqué' gdu
bonni' ra'bén. Zjaclené' Bonni' na'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau' gati'téz

ga zijé'. Cristocz boa'ué' lequé'

ladj bunéch, nacqué' bonni' zi'al
guluddd cuinqué' lu né'é Dios lenca
lu né'é Bonni' na' naqué' Bo'cu!
Zxila'dau'. ®Gatga gulazi' yé'é ati'
nutu nu gac bi gné quequé' ga na'
nacu'é ca dodl lahui latj blau ga
ro'é Dios.

Didza' rjua'qué' tsonn gbaz la'y

6Ni'r blé'ida' yeté' gbaz la'y,
rdodé' lu bo'z luzxb4, rju'é didza'
dxi'a zoa tsalzti qui€ guné' lban qui
laugac nup nacud' yodzlyd, bunach
gduté luyd, ytgu'té bunach gza'a,
len bunéch tui' ytgu'té didza' gza'a,
len bunach ytgu'té yodz. "Ru'é
zidzj didza', rné": “Gul-gadxi Dios,
len gul-cu'é yol-la' ba le chzoa
cuequi xbeyné' bunach. Gul-tséj
ladxé'é Dios, nuné' luzxba len luya
len nis zx6n len gap ralj nis.”

8Zajndué' gbaz la'y ni yetGé'
gbaz la'y, rné": “Chbudx qui y6dz
Babilonia. Chbudx qui y6dz zx6n
na'. Cni guc qui, le glun nup nacud'
ni' ga gulazi' lu na'qué' bonni'
ylgu'té yodz luné' ca nacgac le ta'zé
ladxi'qué' le cunéc.”
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9Zajnéué' gbaz la'y burép ni
yetté' gbaz la'y, ru'é zidzj didza',
rné": “Chqui' nu tsej ladxi'-ba' boa'
snia' na' lenca' bdau' queéba', len
giii' latj ta' ra' xgui o lu né'i le
nac bé' da' 1éba', 1%nu ni guné'
zxguia' Dios lu yol-la' rley queé'.
Saca' qui'i nu na' lu gui' len lu 1é
na' ruzégui'tsca, laugac gbaz la'y
len lahué' Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'. 11 Cuentecz dzon qui
gui' ga ni' saca' qui'i nu na'. Rél
len té dza saca' qui'i, ati' gatga
gata' latj luzi' 14dxi'gac nup la'yfij
ladxi'gac-ba' boa' snia' na' len bdau'
queéba', ati' cutu luzi' 14dxi'gac nup
lui' latj ta' leygac laba'. 12Qui 1€ ni
na' ral-la' la'b6z zx6n ladxi' nup
naquigac queé' Dios len lun ca rna
le gna bé'é, nup na' ta'yejlé' Jesas.”

I3Ni'r byonda' chi'i nu rui' didza'
yehua' yub4, ré neda': “Bzyj lu
guich 1€ ni: Bica' bagac nup lat na'a
su lau, nup na' ta'yejlé' Xanru'”

Dios Bo' La'y rné': “Ca' gac. Luzi'
l4dxi'qué' lu dxin gluné', len luzi'é
xbey ca rajloz le gluné'.”

Tu'zi'é le ruld' luyd

14Ni'r buyta' len blé'ida' tu boaj
luzxbé chguichdau'z, len lu boaj
na' ro' tu Nu nac ca naqué' Bonni'
Nuhuoaqué' Gdu Bunéch, dxia icjé'
tu bregui' oro, ati' lu né'é€ zo6né' tu
guia tuchi'. °Brujé' lu gdau' yetié'
gbaz la'y, ati' bé'é zidzj didza', gudxé'
Nu na' r6' lu boaj na', gné': “Bgun
dxin guia tuchi' quiu' len bchugu
zxoa' xtil, le chbdxin dza nu uzi' lei.
Chnabidx deu qui dé yodzlyd.”

16Ni'r Nu na' r6' lu boaj na' bugtn
dxin guia tuchi' gduté yodzlyd, ati'
buzi'é le buld' luyd.

Apocalipsis 14, 15

17Ni'r brujé' yetdé' gbaz la'y lu
gdau' zoa yehua' yuba. Nu'é ca'
tu guia tuchi'. 18Brujé' ra' bcugu
ni' yetGé' gbaz la'y, dé lu né'é€ gna
bé'iné' gui', ati' bé'é zidzj didza',
bulidzé' gbaz la'y zi'al na' nu'é guia
tuchi', gné": “Bgun dxin guia tuchi'
quiu' len btub tu'xéa hueaj le ta'bia
Iba uva ro'gac yodzly1, le chna le
ta'bia lba uva.”

19Ni'r buguné' dxin guia tuchi'
gdu yodzlya gbaz la'y ni, butubé'
le ta'bia lba uva ro'gac luyd, ati'
yajchu'né' le ta'bia lba uva na' lu
yeru zxon ga gzi xisi. Yugu' 1€ ni
rului' ca guné' Dios, guné' zxguia'
bunéch nacud' yédzlyd. 2°Gululibé'
le ta'bia Iba uva na' lu lerui zoa ni'l
ra' yodz, ati' lu lerui na' bruj ron,
gren ga bdxinté rd'acba' boa', len
gdod ron na' gdu tsca gac sa'ru' gdu
gadx dza.

Gbaz la'y nua'qué' gadx guidzhué'
1 Blé'ida' yetd le nac bé'tsca
yehua' yub4, le run ga nu
rubani. Gularujé' gadx gbaz la'y,
nua'qué' gadx guidzhué' rajséytégac,
le uguné' dxin Dios, udx guné'
zxguia' bunéch yodzlyd.
2Blé'ida’ ca' tu le nac ca nis
zxOn ryép yos yeni' ca guidj jar le
nutsi'i gui'. Zuigac lu 1€ na' nac ca
nis zx0n nup na' guluxicj lu boa'
snia' na' len lu bdau' queéba' len
lu laba', nua'qué' le tul-1, yugu' le
bé'é quequé' Dios. 3Tul-1é' le rul-1
na' bil-1é' Moisés, bonni' huen dxin
queé' Dios. Nac tu le rul-1 queé'
Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau!,
ta'é":
Li', Xantu' Dios, nictéru' blau.
Zxontér nac yugu'té le benu!,
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Le tun ga rubanitu'.
Li', rna bé'inu' yugu' yodz,
Gdu dxi'adau’' len gdu nac ca bi
runu'.
4 ¢Nuzxa caz cugadxi Li', Xantu'?

¢Nuzxa caz cucd'u Li' yol-la' ba?

Tuzu' Li' nacu' la'y.

La'dxin bunéch yugu'té yodz,

La'yij 1adxi'qué' Li'

Le ta'lé'iné' nac tsahui' yagu'té

le runu'.
5Gdod guc 1€ ni, buyda' len

blé'ida' gyalj gdau' yehua' yuba ga
ni' dé latj la'y le nac bé' zéalené'
bunach queé' Dios. ®Gularujé' lu
latj la'y na' gadx gbaz la'y, nua'qué'
gadx guidzhué' na'. Nacuqué' lari'
zéqui'tsqui le ryép yos yeni', len
niga'gac Ichid'qué' pan ndquicni
oro. 'Ni'r tu nu nutsa' ladj idap
nup na' nabangac, bé' qui queéqué'
gadx gbaz la'y na' gadx zxiga'dau'
néquicni oro, len yudzgac le rului'
yol-la' rley queé' Dios zoaczé'. 8Lu
latj la'y na' bdza' dzon, le zoa ni'
yol-la' yeni' len yol-la' huac zx6n
queé' Dios. Nutu nu saqui' tsaz
lu latj la'y na' cati' gatsjr gadx
guidzhué' na' nua'qué' gadx gbaz
la'y na'.

Yugu' zxiga'dau' yudzgac le
rului' yol-la' rley queé' Dios
1 Ni'r byonda' chi'i nu rui'
zidzj didza' latj la'y na', ré
gadx gbaz la'y na', rna: “Gul-tséaj,
gul-tsajlalj luyd gadx zxiga'dau' na'
yudzgac lé na' rului' yol-la' rley
queé' Dios.”
2Gyijé' gbaz la'y zi'al, yajlaljé'

yodzlyl le yudz zxiga'dau' na' zoné'.

Lé na' yudz zxiga'dau' na' ben ga
gutsj yudzu' ya'a le rlatsca gdu ca
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nayéa' nabingac nup na' da' leygac
le nac bé' da'gac boa' snia' na!,
lenca' nup na' ta'yij 1adxi'gac bdau'
queéba.

3Ni'r gyijé' gbaz la'y burdp,
yajlaljé' lu nis zxo6n le yudz
zxiga'dau' na' zoné', ati' béac ron
nis na' ca nac ron queé' bonni' nat,
ati' glat ytigu'té nup nabangac
nacud' lu nis zxon na'.

4Gyijé' gbaz la'y bunn, yajlaljé'
gap dé yegu len gap ralj nis le yudz
zxiga'dau' na' zoné', ati' guluhudac
ron gap dé nis na'. °Ni'r byonda'
ru'é didza' gbaz la'y na' dé lu né'é
rna bé'iné' nis na', rné": “Xantu'
Dios La'y. Zoaczu' len gzoaczu'.
Tsahui' nacu' le rchugu' cni quegac
bundch 6le gululaljé' rén quegac
nup naquigac quizi quiu' len quegac
nup glui' didza' ulaz quiu'. Na'a, Li'
runu' ga li'jé' ron, le cni ral-la' gac
queque'.”

’Ni'r byonda' rui' didza' tu nu
zoa ra' bcugu yehua' yubd ni', rna:
“Ca' gac, Xantu' Dios, napczu' yol-la'
uné bé'. Gduté li len tsahui' nac ca

rchugu' quegac bunach.”

8Gyijé' gbaz la'y budép na',
yajlaljé' lu gbidz le yudz zxiga'dau’
na' zoné', ati' gbidz na', bé'é lei latj
Dios gtgui'tsca bundch len gui' qui.
9Guguitscaqué' ytagu'té bunéch le
ragui'tsca gbidz, san cutu gulubi'i
ladxi'qué', len cutu gulagu'é Dios
yol-la' ba. Gulané zi'é queé' Dios,
dé lu né'é gna bé'iné' yugu' 1é ni
tu'saca' zi' bunach.

10Gyijé' gbaz la'y bugayu' na',
yajlaljé' xlatj boa' snia' ga na' rna
bé'ba' le yudz zxiga'dau' zoné',
ati' gro' chul gap rna bé'ba'. Ni'r,
le gulazaca' gulagui'i bunach,
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glaguya'a ludxi'qué', san cutu
gulubi'i ladxi'qué' quié cutur luné'
le cunéc tsahui' tuné'. Gulané zi'é
queé' Dios zoé' yehua' yubé le
ta'zaca' ta'gui'é len le dxiaqué'
yudzu' ya'a na'.

12Gyijé' gbaz la'y buzx6p na',
yajlaljé' lu yegu zxon nazi' lei
Eufrates le yudz zxiga'dau' na' zoné',
ati' gbidx nis yegu na' quié gba'a
noz ga la'déd nup ta'na bé', la'rujé'
zaca' ga rlen gbidz.

13Ni'r blé'ida' bél zxon xtsni' na',
len boa' snia' na', len bonni' ru'é
didza' uldz quecba', gulartj r'agac
nup na' tsonn bo' x6hui' tun ditj
bunéch, nala'gac ca nala'cba' bludz.
14Nacgac bo' qui tu' x6hui' yonn
bo' ni, bo' tun le nacgac bé' lun ga
lubani bunéch. Yjac bo' x6hui' na'
gdu yodzlyu yajtubgac nup ta'na bé',
quié tsjaqué' lu gdil-1 na' gac dza
zx0n queé' Dios, napczé' yol-la' una
bé'. 15Cni rné' Dios: “Gul-yutsca'.
Guida' tu tsalz ca rdxiné' gban. Bica'
ba nu zoa ban ladxi' len run chi'i
le nacu nu na', len runtecz dxi'a,
cui gun baytdx ta xguidz len cui
utui'i nu na' lahui' laugac bunach.”
16 Guluttib bonni' ta'né bé'é bo!
x6hui' na', guludubé' tu latj nazi' lei
lu didza' hebreo: Armagedén.

17Gyijé' gbaz la'y bugadx na',
yajlaljé' lu bo'z le yudz zxiga'dau'
na' zoné', ati' bé' zidzj didza' tu nu
zoa lu latj la'y zoa yehua' yubé ga
dé latj blau na', rna: “Chnac.”

18Ni'r gyép yos len gro'tsca bo
len gné gziu'. Gtittsca luyd, le
gtittér ca gtit tsal ni nacud' bunach
yodzlyt. °Bruyj tsonn c¢6'l yodz
zx0n na' ati' gulaguindj yodz
nacud' yodzlyd. Yajneyné' Dios le

Apocalipsis 16, 17

nac x6hui' glun bunéch yddz zx6n
na' nazi' lei Babilonia, ati' lu yol-la'
rley queé' bené' zxguia' nup nacud'
ni'. 20Gulagachi' luyt bidx dzé' lu
nis zx0n ati' cutur gulald' gui'adau'.
21Boxj ca' gui6j bogui' yol sunn, le
za' luzxbd, yajséa icjgac bunéch, ati'
néli'i guitj bogui' na' ca tu gayud'
guia hueaj. Gulané zi'é queé' Dios
yugu'té bonni' ni'a qui guitj bogui'
na' grd', le busaca' zi'tsca lequé'.
Dios rchugué' queénu ngul udé dzag
1 Ni'r bdxiné' ga zoa' tué'
gbaz la'y nababé' gadx gbaz
la'y na' gulazéné' gadx zxiga'dau'
na' naquicni oro. Bé'lené' neda'
didza', gné" “Gda ni, ati' ului'ida'
li' ca guné' Dios, guné'-nu zxguia'
ngul ud4 dzag na', ré'nu lu nis
zian. 2Gulacua'len 1énu, glun le
cundc nup ta'nd bé' yodzlyd, ati'
gulazudxi nup nacud' yodzlyt ni,
glunlen 1énu le cunéc.”
3Gzbalené' neda' Dios Bo' La'y,
ati' bché'é neda' gbaz la'y na' tu
lu latj ca'z, ati' ni' blé'ida'-nu ngul
dxianu ctidzu'ba' tuba' boa' snia',
nacba' xna gui'z. Dxiagac gadx
icjba' len chi luzba!, len da'gac
ca' Iéba' le ta'né x6hui' queé' Dios.
4Nécunu lari' xna len lari' xna
gui'z ngul na' dxianu léba'. Naz{'
lquitj queénu le ndquicni oro len
yugu' guidj zaca' len yugu' bga. Lu
na'nu zoa tu zxiga'dau' niquini
oro, yudzu le nacgac x6hui' len le
cundac runnu. Ra' xganu da'gac ca
lénu, le tu'lui' tu le nagachi', ta'né
cni: “Y6dz Babilonia Nac Blau”
len “Xna'cnu Ngul Ud4 Dzag” len
“Xna'gac Le Xo6hui' Dzd' Yodzlyd.”
6Guliquibe'ida' naztdxinu ngul na'
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le bennu ga blalj r6n quegac nup
naquigac queé' Dios len quegac nup
na' zoa nu budodi leygac le glun Ina'
lau queé' Jests. Cati' blé'ida'-nu,
bubantsquida'. “Gudxé' neda' gbaz
la'y na', gné": “¢Bizx quié rubaninu'?
Uzéjni'da' li' 1€ na' nagachi!, le rului’
ngul ni lenca' le rului' béa' snia' na'
dxianu-ba', dxiagac gadx icjba' len
chi luzba'. 8Boa' snia' na' blé'inu'
gzoaba' zi'al san cutu zoaba' na'a,
boa' ni chzoa grujba' latj chul, ati'
tseajba' ga nitba' tsaz. Lubanitsqui
nup nacud' luyd cunayujgac lagac
lu guich qui yol-l1a' na'bén dza ni'té
cati' zi'a gata' yodzlyt. Cati' la'le'i
boa' snia' na' gzoaba' zi'atél san
cutu zoaba' na'a, lubani le ubanba'.

9’Lé ni nac tu le uzejni'i nu
gac tsejni'i: Gadx icjba' na' tu'lui’
gadx gui'adau' gap r6'nu ngul na'.
10Lgzca' cni gadx icjba' na' tu'lui’
gadxé' bonni' ta'né bé'é. Gayué'
bonni' ni chgdod quequé'. Tué'
bonni' ni rna bé'é na'a ati' yetié'
cutu rdxindé', san cati' guidé', gna
bé'é tu chi'idau'z. 11Boa' snia' na'
gzoaba' san cutu zoaba' na'a, ruluf’
bonni' buzxunu', gna bé'é. Nuné'
tsazxon bonni' gadx na', ati' tod ni
nitié' tsaz.

12°Chi luzba' na' blé'inu' tu'lui’
chié' bonni' la'n4 bé'é. Cutu
ta'zi'iné' yol-la' und bé', san la'zi'é
yol-la' und bé' tu chi'idau'z, la'né
bé'é tsazxon len boa' snia' na'.
13Chié' bonni' ni, tuz nacqué', ati'
ludodé' lu na'ba’ boa' snia' na'
yol-la' una bé' quequé' len le dé
lu na'qué'. *La'dil-lené' Bonni' na'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau' san Lé'
uxicjé' lequé', le naqué' Xangac
ylgu'té nup nacgac xan len rna
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bé'iné' ca' yligu'té nup ta'né bé'".
Nup nacua'len Lé', bulidzé' leygac
Dios len groé' leygac, ati' tsaz
da'gac Lé"”

15Gudxé' ca' neda' gbaz la'y na',
gné': “Yugu' nis zxon na' blé'inu'
gap ni' ro'nu ngul ud4 dzag na',
tu'lui' bunich yodz len bunach
gza'a len bunéch tui' didza' yubl
len bunéch yugu' luyd. 16Chi luzba'
boa' snia' na' blé'inu' len tu'lui' chié'
bonni', cutu la'lé'iné'-nu dxi'a ngul
udé dzag na', ati' ca'z len xguidz
luca'né'-nu. Lahué' xpéla'nu len
luzégui'é-nu len gui'. 1" Dios uchizié'
icj ladxi'dau'qué' chié' bonni' na' le
gun ga luné' ca ré'nczné' L&', lacqué'
tuz len lud6dé' lu na'ba' boa' snia'
na' yol-la' una bé' quequé' quié
utsag ca rna xtidzé'é. ®Ngul na'
blé'inu'-nu rului' yodz zx6n na' rna
be'i nup ta'nd bé' yodzlyt ni.”

Rguindj yodz Babilonia

1 Gdod na' blé'ida'-né' yetté'

gbaz la'y ruhuo6tjé' r-rujé'
yehua' yub4, dé Iu né'é yol-la' uné
bé' zx0On, ati' gyép yos yeni' luyt
ni'a qui ydl-la' yeni' queé' gbaz
la'y na'. 2Bé'é zidzj didza' gbaz la'y
na', gné" “Chbguindj. Chbguindj
Babilonia, y6dz zx6n na'. Chbdac
xlatj tu' x6hui' len xlatjgac bo!
x6hui' tun ditj bunéch. Tu'zoaba' ni'
lidxcba' bguinn xtsni' len bguinn
nacgac x6hui'. 3Cni guc qui yodz
na' ni'a qui le glun bunéch nacud'
ni', gluné' ga glun bundach yugu'té
ybdz ca nacgac le ta'zéz ladxi'qué'
le cunéc. Glunlen lequé' le cunac
nup ta'né bé' yodzlyd, ati' guta'
yol-la' tsahui' quequé' bonni' ta'u
tuti' nacu'é yodzly1, le gyantsca le
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zaqui'tsqui gulazéz ladxi'gac nup
nacud' ni'”

4Ni'r byonda' rui' didza' yetd nu
zoa yehua' yub4, rna: “Gul-rgj lu
yodz na', 1bi'ili' ndquili' quia' neda',
cui gunli' tsazx6n len lequé' dul-la’
len cui gac queéli' tsazx6n len
lequé' zxguia'. °>Nayantsca dul-la'
nabaga'qué', chnayés nadxincz
luzxb4, san Dios rajneyné' le cunéc
nunqué'. 5Gul-bi'i quequé' ca na'
gluné' queéli'. Gul-bi'i quequé' chop
co' tsca le gluné'. Gul-bi'i quequé'
chop c0' tsca le nac x0hui' gluné'
queéli'. "Gul-gin ga la'zaca' la'gui'é
len la'b6dx yeché'é tsca yol-la' ba
len yol-la' zx6n glui' cuinqué'. Ta'za'
ladxi'qué', tané": ‘Ro'tu’ ni, rna
bé'tu'. Cutu nactu' uzéb len gatga
c6dx yéchi'tu'” 8Qui 1é ni na', tu
dzatéz la'dxin quequé’ le la'zaca’
la'gui'é, yol-la' gut, len yol-la' rbodx
yechi' len y6l-1a' rdun. Leguié' lu
gui', le napczé' yol-la' huac zx6n
Xanru' Dios, Nu rusytdx quequé'.

9’La'bédx nup ta'na bé' yodzlyt
len glun tsazxon len lequé' le cunéc,
len guluzi' xbey le naqui quequé"',
ati' la'bdx yeché's cati' 1a'lé'iné'
dzo6n qui yodz na' regui. 10Zi'tu'
zi'tu'z la'cu'é le 14dxiné' ca gac
zxguia' gac qui yodz na', la'né": Bica'
bayechi' Babilonia, y6dz zx6n ni,
guctér blau. Tu dzatéz guc zxguia'
qui.

I’ La'bodxé' ca' bonni' ta'u tuti'
nacu'é yodzlyi len la'bddx yeché'e
qui yodz na' le cutur soa ni' nu
ga'u bi lati'é. 22Nutur nu ga'u
ni' le ndquicni oro len plata, len
yugu' guidj zaca', len yugu' bga,
len yugu' lari' z&qui'tsqui, len lari'
xna, len lari' dxi'adau', len lari' xna

Apocalipsis 18

gui'z, len yugu' yag rla' zxix, len
le nadquicni dxit zaqui'tsqui, len
le ndquicni yag zaqui'tsqui, len le
naquicni cobre, len le ndquicni guia,
len le ndquicni guidj jar. 13Nutur nu
ga'u ni' canel, len yugu' le rla' zxix,
len yal, len le rla' zxix qui mirra
len qui y6j olibano, len xisi uva nal,
len le nac za, len y6zj dxi'adau', len
zxoa' xtil, len yugu' birrodau', len
yugu' bo'cu' zxila!, len yugu' boa',
len yugu' carreta, len yugu' bonni'
huen dxin, len yela'gac bunéch.
1416 lequé' nup na' ta'u tuti', la'né:
Naduagac le gzé 1adxi'li'. Chgdod
quegac yol-la' tsahui' len le nacgac
lach queéli!, ati' cutur gdzolili'
leygac.

15La'bodxé' bonni' ta'u tuti' na',
guta' quequé' yol-la' tsahui' le
glati'é lu yodz na!, ati' la'cu'é zi'tu'
zi'tu'z le 14dxiné' ca gac zxguia' gac
qui yodz na', len la'bodx yeché's,
16]a'né": Bica' bayechi' yodz ni guc
zxOn. Guc ca ngul nacunu lari'
zaqui'tsqui len lari' xna, len lari'
xna gui'z, len nazi' Iguitj queénu le
naquicni oro len le ndquicni guigj
zaca' len yugu' bga. 17 Tu dzatéz
gnit yol-la' tsahui' qui yodz ni.

"La'cu'€ zi'tu' zi'tu'z yagu'té bonni'
xan barco len nup nacud' 1é'igac
barco na', len nup tu'sd' yugu'
barco na', len nup tun dxin lu nis
zx6n, 18len cati' 1a'é'iné' dzon qui
yodz na' regui, la'bodxé', la'né":
¢Bizxal yodz guc zx6n ca nac yodz
ni?

19’Ludxié' béchto icjqué', len
la'bodxé' len la'bdx yeché's, lané':
Bica' bayechi' yodz ni guc zxon.
Yol-la' tsahui' qui yodz ni ben ga
guta' yol-la' tsahui' quegac yagu'té
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nup nacgac xan barco lu nis zxon.
Tu dzatéz gnit yodz ni.
20°Gul-dziji ca gac qui y6dz ni,
Ibi'ili' zoali' yehua' yubd, lenca'
Ibi'ili' naquili' queé' Dios, Ibi'ili,
bonni' gbaz queé' len 1bi'ili', bonni'
rui'li' didza' uldz queé'. Gul-dziji, le
chbchugué' Dios qui yddz ni ni'a
qui bi glun queéli' nup nacud' lu
yo6dz ni.”
2INi'r buchisé' tu guiéj zxon le
nac ca guich ryétu, tué' ghaz la'y
nal, ati' gru'né' lei lu nis zx6n, gné":
“La' cniz gac, gguindj Babilonia,
yodz na' guc blau, ati' cutur nu
udzoli lei. 22Cutur nu yo6ni lu yodz
na' nup ta'guinn 1€'i le rul-1, len
clég nup tu'cdx gui len clég nup
tu'codx trompeta, len cutur udzol
ni' bénni' huen dxin, len cutur yon
ni' bo rgu'u le rutu. 23Cutur uzeni'
lu y6dz na' nitt gui', len cutu yon
ni' chi'é bonni' utsdg né'é, len clég
chi'ibi' bi'i ngul utsig na'bi'. Cni
gac zal-la' nacli' blau, 1bi'ili' ra'uli'
len rati'li' lu yodz ni, len gzxi' yé'ili'
bunéach gduté yodzlyt len yol-la'
udza' queéli.
24’Lu y6dz ni blalj xchénqué!
bonni' glu'é didza' ulaz queé' Dios
len xchdngac nup naquigac queé'
Dios lenca' xchdngac yagu'té
bunéch yodzlyd, guludodi lequé!
nup nacud' yodz ni.”
19 Gdod 1é ni byonda' tui' zidzj
didza' bunach zian nacud'
yehua' yub4, ta'né:
Yol-la' ba Dios. Yol-la' rusla
runé',
Ati' yol-l1a' zxon len yol-la' uné bé'
Napé' Dios queéru'.
2Nac gduté li len tsahui' ca
rusyudxé'.

456

Bchugué' qui yodz na' nac ca tu
ngul udé dzag,
Len quegac bunéch lu y6dz na'
Glun ditj bunach yodzly len le
cunéc gluné'.
Dios buzi' 1&' lequé'
Le guludédcdé' huen dxin queé'.
3Leytbl gulané": “Yél-la' ba Dios.
Cuentecz dzon ga regui yodz na'.”
4Gulutsag lauqué' lyu idap uru'é
bonni' gul ni' len idap nup ni'
nabangac, ta'yij 1adxi'qué' Dios,
r6'é latj blau queé'. Gulané": “Ca'
gac. Yol-la' ba Dios.”
5Ni'r byonda' rui' didza' tu nu zoa
latj blau na', rna:
Gul-cu'é Dios queéru' yol-la' ba
Yagu'téli' runli' xchiné',
Lbi'ili' na' radxili' Lé',
Nacli' bunach ca'z len bunach
blau.

Lni qui yo6l-l1a' rutsag na' queé'
Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'
6Byonda' ca' nu rui' zidzj didza',
byon ca ryon cati' tui' didza'
bunéch zian, len byon ca' ca ryén
ga rdod yegu zx0n, o ca ryon cati'
rné gziu', rna:
Yél-la' ba Dios le rzu lahué' rna
bé'e,
Napczé' yol-la' huac.
7Ral-la' udziji ladxi'ru' len uzi'ru'
xbé!
Len cu'ru'-né' yol-la' ba
Le chbdxin dza Ini qui yol-la’'
rutsag na'
Queé' Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau’,
Si' lu né'é Cristo nup naquigac
queé'.
Chzoa rbozbi' bi'i utsag né'lenbi'
Lé!,
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Nacbi' le rului' nup na' ndquigac
queé'.
8 Dios ru'é-bi' latj gacubi' lari'
zaqui'tsqui
Le nac gdu len ryép yo6s yeni'.
Lari' zAqui'tsqui na' rului' le nac
tsahui' nungac nup naquigac queé'
Dios.
9Ni'r gudxé' neda' gbaz la'y na',
gné": “Bzyj lu guich didza' ni: Bica'
bagac nup na' nulidzé' lequé' Dios
quié la'cu'é Ini qui yol-la' rutsag
na' queé' Bonni' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'.”
Gudxé' ca' neda": “Yugu' didza'
gduté 1i ni ru'é didza' Dioscz.”
10Buzechu zxiba' xni'é gbaz la'y
na' quié tsej ladxa'a 1€', san gudxé'
neda'": “Cutu gunu' cni. Neda' ca'
naca' huen dxin queé' Dios ca nacu'
li' len ca nacqué' bochi' 1za'u nazi'
lu na'qué' le nac gduté li ca nac
queé' Jests. Gyij ladxé'é Dios.”
Nup tui' didza' uldz queé' Dios,
tui' didza' le nac gduté li ca nac
queé' Jests.

Bonni' dxié'-ba' boéa' chguich
1INi'r blé'ida' nayalj luzxba, ati'
bului' lauba' tuba' boa' chguich, ati'
1é' Bonni' dxié'-ba', Nu Run Ca Rna,

lenca' Nu Nac Le Nacz. Cni 1é' le
rbequi xbeyné' ca nac le nac gduté
li lenca' cni tsijé' lu gdil-1. 12Ryép
yos yeni' yoj lahué', nacgac ca
gui', len dxiagac icjé' bregui' zian.
Naydj lahué' tu le 1€, le nutd nu
nozi, san tuzé' Lé' nozné'. 13Nacué!
tu lari' ni'aj ron, len 1&' ca' Nu Nac
Xtidzé'é Dios. *Rajnauqué' L&'
ni'a né'é guizx yu nacu'é yehua'
yubd, dxiacqué'-ba' boa' chguich
len nacuqué' lari' zaqui'tsqui, nac

Apocalipsis 19

chguichdau'z len cutu nac bdos;j.
I5R-ryj ru'é le nac ca tu guia tuchi'
gundé' zi' bunach yugu' yodz. Gna
bé'iné' lequé' len xuyag guia len
guné' lequé' zxguia', gac quequé' ca
rac qui le rbia Iba uva, zoa nu rulib
leygac, le rléytsquiné' Dios, napczé'
yol-la' una bé'. ¥®Naydj lu lari'
nacué' lenca' lu xgatsjé' ca 1é', Nu
Rna Be'i Nup Ta'né Bé', lenca' Nu
Nac Xangac Nup Nacgac Xan.

17Ni'r blé'ida'-né' zuiné' lu gbidz
tué' gbaz la'y, ati' bé'é zidzj didza',
gudxé'-ba' boa' ta'zuba' luzxbd, rné'":
“Gul-d4, gul-dab ga ni gaguli' Ini
zx6n queé' Dios. 1Gaguli' xpéla'gac
nup ta'na bé', len xpéla'gac nup
nacu'é lu na'gac bonni' rjaqué'
gdil-1, len xpéla'gac nup nalgac, len
xpéla'cba' boa', len xpéla'gac nup
ta'bia lecba', len xpéla'gac ytigu'té
bunéch, nup cunadéd'ugac len nup
nadd'ugac, nup nacgac ca'z len nup
nacgac blau.”

19Ni'r blé'ida'-ba' boa' snia' na'
lenca' bonni' ta'né bé'é€ yodzly1,
len bonni' rjaqué' gdil-1 guizx yu
quequé', nudubqué' qui€ linlené!
gdil-1 Bonni' dxié'-ba' boa' chguich,
dzaggac Lé' ni'a né'é€ guizx yu.
20Bdzunba' boa' snia' na' lenca'
bonni' na' bé'é didza' ulaz queéba',
bonni' na' bené' yugu' le nac
bé'tsca lauba!, gzxi' yé'iné' nup ni'
glui' latj nu uztj ldhuigac 1€ na' nac
bé' da'gac 1éba' len gulayij l1adxi'gac
bdau' queéba'. Boa' snia' na' lenca'
bonni' na' bé'é didza' ulaz queéba',
nabangacz ca' gularu'né' leygac
ga ro' gui' zxon le réguilen 1€ na'
ruzégui'tsca. 21 Yigu'té nup na'
gda'gac lequé' budédcdé' leygac
len guia tuchi' na' r-ruj ru'é Bonni'
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na' dxié'-ba' boa', ati' guluhudljba'
yugu'téba' boa' na' ta'zuba' luzxba,
glaguba' xpéla'qué'.

Chi gayud' iz
2 Gdod 1€ ni blé'ida' ruhudtjé'
gbaz la'y, zé'é yehua' yub4,

z6né' zxi'n guia qui latj chul, ati'
nu'é tu du guia yodx. 2Gzxoné'-ba'
bél zxo6n xtsni' na', nacba' bél gzoaba'
dza ni'té, bél na' 1éba' tu' xohui'
lenca' Satanés, ati' bégué'é-ba',
len buca'né'-ba' cni chi gayud' iz.
3Yajchu'né'-ba' latj chul len buseyjé
latj na', bdé'é le quel-la' le ruséyj
latj na' quié cutur si' yé'iba' bunach
yugu' yodz ga gza'ar chi gayud' iz,
ati' téd ni' ral-la' yedxba' tu chi'idau'.

4Ni'r blé'ida' latj gap ta'bd' nup
ta'na bé', ati' ta'bd' yugu' latj na'
nup guladel-li' la'bequi xbey le rac.
Blé'ida' ca' yugu' bo' glaccz bunéch
gulurixé' yengac bonni' cunacqué'
tsahui' le glun Ina' lau queé' Jesis
len le glun lban qui xtidz&'€ Dios.
Yugu' bunéch ni cutu gulayfij
l&4dxi'gac boa' snia' na' len bdau'
queéba!, len cutu glui' latj nu uzgj ra'
xgagac o lu na'gac 1€ na' nac bé' nu
da' Iéba'. Guluban nup ni lu yol-la’
gut len guland bé'len Cristo chi
gayud' iz, 5san yezica' bunich natgac
cutu guluban. Cati' gza'ar chi gayud'
iz luban. Yo6l-1a' rubén lu yol-la' gut
guc ni nac le rac zi'al. 6Bica' ba len
bica' la'y nup ta'del-li' yol-la' rubén
na' rac zi'al. Yol-la' gut le rac buré6pl
lzu cutur bi gac gun quequé', san
lacqué' bxuz queé' Dios lenca' queé'
Cristo, ati' lana bé'lené' L&' chi
gayud' iz.

7Cati' gza'a chi gayud' iz na',
lusané' Satands ga na' nadzun.
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8Ur(j Satands, tsajxi' ye'i bunach
yugu' yodz nacud' idap la'a yodzlyd.
Si' ye'i ca' bunach y6dz Gog len
Magog, uttib lequé' lu gdil-1. Tsca
nacgac nup ni, nacgac ca nac

yuzx ré' ra' nis zxon. ?Guizx yuz
guladodé' gduté luyq, ati' gulacu'é
li'ajl latj ga na' nacud' bunach
naquigac queé' Cristo, le nac yodz
na' nadxi'iné' Dios. Ni'r bené' Dios
ga boxj gui' bruj yehua' yub4, le
buzegui' lequé'. 1°Tu' x6hui' na'
nazi' ye'i lequé', yajchu'nqué' lei ga
r6' gui' zxon qui 1€ na' ruzégui'tsca,
ga na' chzoaba' boa' snia' na' lenca'
bonni' na' bé'é didza' ulaz queéba.
Ni' la'zaca' la'gui'i rél len té dza
yagu'té iz zi'a za'c.

Ta'dxin bunach lahué' Dios
ga ro'é rbequi xbeyné'

INi'r blé'ida' tu latj blau chguich,
len blé'ida' ca' Nu ro' rbequi
xbeyné' latj na'. Lahui lau Nu ni
gulanitté yodzlyd len luzxb4, len
cutur budzol xlatjgac. 2Blé'ida’
ca' nup chnatgac, nup nacgac blau
len nup nacgac ca'z, zuicné' lahué'
Dios. Gulayélj guich, len gyalj ca'
yett guich ga na' nayujgac lagac
nup nadél-li'gac y6l-la' na'ban
gdu. Glequi xbeyné' Dios nup na'
chnatgac tsca nac le naydj yugu' lu
guich na', 1€ na' glun. 3Lu nis zx6n
gulurdj nup chnatgac, nacud' lu nis
zxon. Lu yol-la' gut, len lu latj chul
gulurdj nup chnatgac, gulacud' gap
ni', ati' glequi xbeyné' Dios tu tué'
tsca nac le gluné'. 14Ni'r yajtsazgac
yol-la' gut len latj chul ga ni' ro'
gui' zxon le nac latj qui yol-la' gut
le rac burépl. 1°Yajtsazgac latj ga
na' roé' gui' zx6n nup cunayujgac lu
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guich quegac nup nadél-li'gac yol-la’'

na'ban gdu.
2 Gdod na' blé'ida' tu luzxba
cub len tu luyt cub, le
chgdodd quegac luzxbé na' len luyt
na' gulacud' zi'al. Cutur bi dé nis
zxon. 2Neda', Juan, blé'ida' yodz
la'y na', nac Jerusalén cub, ruhuétj,
r-ruj yehua' yuba ga zoé' Dios,
chnabd'a qui ca nab&'a queébi' bi'i
ngul chzoa utsdg né'lenbi' bonni'.
3Byonda' rui' didza' yehua' yuba
nu rna: “Gul-yutsca'. Ga zoé' Dios
zoalen bunéch. Sbalené' lequé!,
ati' lequé' lacqué' bunach queé'.
Dioscz séalené' lequé', gaqué' Dios
quequé'. *Dios uzxié' nis rbodx zoa
y6j lauqué'. Nutur nu gat, len nutur
nu c6dx, len nutur nu c6dx yechi!,
len nutur nu saca' qui'i, le chgdod
quegac lé na' glac zi'al.”
5Ni'r Nu na' ro' latj blau ni' gna:
“Byutsca'. Yigu'té rutina' cub.”
Gudx ca' neda": “Bzuj lu guich 1€
ni, le nac gduté 1i didza' ni len nac
16z.”
6Ni'r gudx neda": “Chnaccz. Neda'
naca' Nu zoa zi'atél lenca' Nu
rajseyté ca nac le rzu lau len le
ruddxté. Nu rbidx nis, neda' guna'
ga gui'j nis na' runn ydl-la' na'ban.
"Nup luxicj lu le rac yo6dzlyt, gac
quegac yugu'té 1€ ni. Neda' gaca'
Dios quequé', ati' lequé' lacqué'
zxi'ncza', 8san nup tadxi len nup
cutu ta'yejlé' neda', len nup nacgac
x6hui', len nup tu'dodi bunéach, len
nup tun le cundc, len nup nacgac
udzd', len nup ta'yij ladxi'gac bdau'
guioj bdau' yag, len ytgu'té nup
ta'z{' yé', chzoa rboz xlatjgac lu

Luzxba cub len luyt cub

Apocalipsis 20, 21

gui', ga ni' rd' gui' zx6n qui 1€ na'
ruzégui'tsca, l1é na' nac yol-la' gut
rac burépl.”

Yo6dz Jerusalén le nac cub

9Ni'r bidé' ga zoa' tué' gbaz
la'y nababé' gadxé' gbaz la'y
ni' gulazoné' gadx zxiga'dau'
ni' ydzugac gadx guidzhué'
yajséytégac. Gudxé' neda": “Gda ni.
Neda' ului'ida' li' bi'i ngul ra'ban
na' zi'a butsidg nd'lenbi' Bonni' na'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau'.”

10Gdu gzbalené' neda' Dios Bo!
La'y, ati' bché'é neda' gbaz la'y na'
tu lu gui'a sib, len bului'iné' neda’
yodz la'y Jerusalén, ruhudtj, r-ruj
yehua' yuba ga zoé' Dios. 11Y6dz ni
ryép yos yeni' le zoalen lei yol-la'
yeni' queé' Dios. Ryép y0s yeni' ca
ryép yos yeni' tu guioj zaqui'tsqui
ca nac guidj gui'dau'z nazi' lei
jaspe. Yeni'dau' nac yodz na' ca nac
guidj jar. 12Gdu zbi'il yodz na' zoa
tu z0'0 zx0n len sib. Lé"i z6'0 na'
nacud' chinnu gap nu ryaz. Ra' gap
nu ryaz na' nacu'é chinnué' gbaz
la'y tun chi'é. Tu tu ga nu ryaz na'
naytj tu tu lagac idxinnu co' di'a
dza zxi'n xsoé' Israel. 13L&'i z6'6
ruyt zaca' ga rlen gbidz nacud'
tsonn gap nu ryaz, len zaca' ga za'
bo' ziag nacud' tsonn gap nu ryaz,
len zaca' tsla'a ga rdod gbidz beo!
ziag nacud' tsonn gap nu ryaz, len
zaca' ga rbia gbidz nacud' ca' tsonn
gap nu ryaz. *Zxan z6'6 qui yodz
na' nacud' chinnu xlibi z0'0, ati'
1é'igac xlibi z6'6 na' nayujgac laqué'
idxinnuté' bonni' gbaz queé' Bonni'
na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'".

157Z6né' tu yag urixi nadquini oro
gbaz la'y na' rui'lené' neda' didza',
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quié grixé' tsca nac yodz na', len
tsca nacgac gap nu ryaz, len tsca
nac z6'6 qui. 16Y6dz na', leydi'i
nacgac idép la'a. Leydi'i nac ydl-la'
tunn qui len yo6l-la' blaga' qui.
Len yag na' brixé' tsca nac yodz
na', nac gdu tsca gac nu sa' gdu
chinnu dza, ati' leydi'i nac y6l-1a'
tunn qui, len yo6l-la' xtsa' qui, len
yol-la' blaga' qui. " Brixé' ca' yol-la'
yodx qui z6'6 na', nac tu gayud' yu
tapén dxit, tsca nac tsadxit qui na'
bunéch, 1€ na' r-rixné' ghaz la'y na'.
18N4quini guidj jaspe z6'6 na',
ati' yodz na', 6rotéz naquini, le nac
yeni'dau' ca nac guioj jar. XIibi
z0'0 qui yodz na' nazi'gac lguitj
guioj zaqui'tsquigac.
Xlibi z0'6 zi'al ndquini guidj
jaspe.
Le burdp naquini guioj zafiro.
Le bunn néquini guidj gata.
Le budap naquini guioj
esmeralda.
20 Le bugayu' nidquini guioj énice.
Le buzx6p niquini guidj
cornalina.
Le bugadx ndquini guioj
crisélito.
Le buzxunu' ndquini guitj
berilo.
Le bugé naquini guioj topacio.
Le budxi ndquini guidj crisoprasa.
Le idxinéaj ndquini guidj jacinto.
Le idxinnu ndquini guioj
amatista.
21Chinnu gap nu ryaz na' ta'yeyjni
chinnu bga. Tu tu ga nu ryaz na'
ryeyjni tuz bga. Luyt la' néz blau qui
y6dz na', érotéz naquini, yeni'dau'
nac ca nac guioj jar.
22Nitt gdau' blé'ida' lu yodz na',
le naqué' gdau' qui Xanru' Dios,
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napczé' goluté yol-la' una bé', len
lézca' cni naqué' Bonni' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau', naqué' gdau'
qui yodz na'. 22Cutu run bayadx
tseni'gac lu yodz na' gbidz len
beo', le uzeni' yol-la' yeni' queé'
Dios lu y6dz na', ati' naqué' ca' le
uzeni' ni' Bonni' naqué' Bo'cu!'
Zxila'dau'. 24La'da lu yeni' qui
yodz na' bunéch yugu' yodz, nup
nulagac, ati' djua'qué' ni' yol-la'
tsahui' quequé' bonni' ta'na bé'e
yodzlyd. 2°Gatga tseyjgac gap nu
ryaz lu yodz na' lahui' dza, ati' latj
na' gatga gac rél. 26 Djua'gac ni'
le nacgac lIsaca' len yo6l-la' tsahui'
quegac bunach yugu' yodz. 27 Cutu
ca' tsaz ni' nitd le cunéc gdu, len
nita le nac x6hui', len nitd nu rzi'
yé', san tsazgac ni' nupz nayujgac
lagac lu guich queé' Bonni' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau!, ga na' nayujgac
lagac nup nadél-li'gac yol-la' na'ban.
2 Ni'r bului'iné' neda' tu
yegu yeni'dau' gbaz la'y
na', le nac nis yegu runn yol-la'
na'ban. Ryép yos yeni' yegu na'
ca ryép yos yeni' guidj jar. R-ruj
yegu na' lu latj blau ga r6'é Dios
len ga r6'é ca' Bonni' naqué' Bo'cu!'
Zxila'dau'. 2Rza' yegu ni gatsj
lahui'l n6z blau qui yodz na'. Tsla'a
hueaj ra' yegu na' zoa tu yag runn
yol-la' na'bén, ati' ta'bia chinnu
Izu tu iz. Tu tu beo' ta'bia yag
na'. Nacgac le tu'in bunach yugu'
yodz xlagui'gac yag na'. 3Cutu soa
ni' nitd le dxia do'. Soa lu y6dz na'
latj blau ga r¢'é Dios lenca' ga ro'é
Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau', ati'
la'yij l1adxi'qué' L&' huen dxin queé'.
4La'lé'iné' lahué' Lé, ati' 1&' nayyj
ra' xgaqué'. ®Cutu gac ni' rél, ati'
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cutu la'quinn tu le cu'u yeni' len
clég yeni' qui gbidz nup nacud' ni',
le gaqué' Xanru' Dios yeni' quequé'.
Tsalzd la'na bé'tecz nup nacud' ni'.

Chzoa hu6dé' Cristo

6Ni'r gudxé' neda' gbaz la'y na',
gné'": “Didza' ni nac gduté li len
nac 16z. Xanru' Dios, Nu ruchiz Bo'
La'y icj ladxi'dau'qué' bonni' tu'é
didza' uldz queé', chbsolé'é gbaz
la'y queé' quié ului'iné' yugu' huen
dxin queé' le ral-la' gacté.” 7Cni rné'
Jesucristo: “Chzoa huoda'. Bica' ba
nu run ca rna didza' ru'a uldz queé'
Dios, naydj lu guich ni.”

8Neda', Juan, byonda' len blé'ida'
yugu' 1€ ni. Gdod byonda' len
blé'ida' yugu' 1€ ni, buzechu zxiba'
xni'é gbaz la'y na' bului'iné' neda'
yugu' 1€ ni quié guna' 1&' zxon. °Ni'r
&' gudxé' neda': “Cutu gunu' cni, le
naca' neda' huen dxin queé' Dios
ca nacu' li', len ca nacqué' bochi'
lza'u na' tu'é didza' uldz queé' Dios,
lenca' ca nacgac ytigu'té nup tun ca
rna le naydj lu guich ni. Ben zxo6n
Dios.”

10Gudxeé' ca' neda": “Cutu ca'
ucachu'u xtidzé'é Dios ni, didza'
ru'a uldz queé' len naydj lu guich
ni, le chzoa lac 1€ ni. 1*Nu rua'
do' gua'tecz do'. Nu run le cunéc
guntecz le cundc. Nu run dxi'a,
guntecz dxi'a, ati' nu naqui quizi
queé' Dios, gaquitecz quizi queé".”
12Rné' Jesus: “Chzoa huoda'. Nu'a
lu na'a le nadél-li'gac bunéach, ubi'a
qui queéqué' tsca nac bi gluné'.
13Neda' naca' Nu zoa zi'atél lenca'
Nu rajseyté, ca nac le rzu lau len le
ruddxté. Naca' ca' Nu run ga su lau
len Nu rusyddx.

Apocalipsis 22

14’Bica' ba nup nayéar le ndcugac,
tun le nac dxi'a. Nazi'qué' latj lahué'
le rbia yag runn yo6l-la' na'ban len
gac la'yazié' gap nu ryaz lu yodz
na'. °La'cud’' ni'l ra' yédz na' nup
nacgac x0hui', len nup nacgac
udza', len nup tun le cunéc, len
nup tu'dodi bunéch, len nup ta'yij
ladxi'gac bdau' guitj bdau' yag,
len nup ta'dzag ladxi'gac ta'z{' yé"
16Neda!, Jests, bsola'a gbaz la'y
quia', bului'iné' 1bi'ili' yugu' 1€ ni,
Ibi'ili' na' dzagli' yugu' c6' bunach
quia'. Neda' naca' di'a dza queé'
David lenca' zxi'n xsoé'. Naca' ca'
bolj usil.”

17Tu'é didza' Dios Bo' La'y len
bi'i ngul utsédg nd'lenbi'-né' Bénni'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau', ta'né":
“Gda.”

Nu ry6ni didza' ni ral-la' gna:
“Gda.”

Nu rbidx nis len nu rzé ladxi' lei,
ral-la' guid len gui'j nis runn yo6l-1a'
na'ban.

18Neda!, Juan, ruzéjni'da' nup
ta'yoni didza' ni ru'a uldz queé' Dios
len naytj lu guich ni, rnia": Chqui'
nu udé' 1€'i didza' ni, Dios ubi'é qui
nu na', guné' &' zxguia' ca nac le
nayujgac lu guich ni. 1°Lézca' cni,
chqui' nu cua biti'téz didza' ni ru'a
uldz queé' Dios len naytj lu guich ni,
Dios ugiié' ca' xlatj nu na' lu guich
ga nayujgac lagac nup nadél-li'gac
yol-la' na'ban gdu, lenca' lu yodz la'y,
ca na' naydj quequé' lu guich ni.

20Xanru', Nu run Ina' lau quegac
1é ni rné": “Ja. Huodtea'.”

Ca' gac. Gda, Xantu' Jests.

21Rnabda'-né' Xanru' Jesucristo
uzd' ladxé'é queéli' yugu'téli'. Ca'
gac.
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